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CraTbs MOCBAIEHA TUMIOJOTMUECKOMY MCCIeIOBAHNIO MEeCTOMMEHHO-T/Iar0IbHbIX
COUeTaHUi B COCTaBe IpeLJIOKeHUS psafia eBPOIEeCKUX S3bIKOB, TaKUX KakK aH-
TYIMACKUI, HeMelKuit, (paHIy3CKUil, UCIIAHCKUI, PYCCKUit, MOJbCKUIL, TaTap-
CKUit, GAIIKMPCKUit (Bcero 8 s13bIKOB). B cTaTbe, B YaCTHOCTM, pacCMaTpPUBAETCS
rapagurMaTka JUUHbIX MeCTOMMEHU, QYHKIMOHUPYIONIMX B KaUeCTBe CyObeK-
Ta IeiCTBMUS, a TaK)Ke ero 06beKTa, KOTOPbIii MOXKET MPeICTaBISITh C060i KOM-
TJIEKC, COCTOSIIIUIT U3 TIPSIMOTO ¥ KOCBEHHOTO JIOTIOJIHEHUSI; KPOMeE TOTO, BBISIBIISI-
I0TCS MHIOUBUAYATIbHbIE CTPATEeTMU SI3bIKOB CPaBHEHUS B JIOKAIU3aL MU Pa3HbIX
TUIIOB JIMYHOTO MeCTOMMEHMS 110 OTHOIIEHUIO K I71aroiy. ®akTuueckuM MaTepua-
JIOM CJIyKaT Pa3sHOCTPYKTYPHbIE MpPeIJIOKeHUS S3bIKOB-peIrpe3eHTaHTOB, IIpef-
CTaBJISIOUMUX €IVHbIN SI3bIK-3TAJIOH. Pe3ybTaThl UCC/Ief0BaHNs, HAIIPABIEHHOTO
Ha BbISBJIEHNE MEeXbSI3bIKOBBIX CXOCTB U Pa3INuuii, IpefCcTaBaeHbl B UITIOCTPU-
pyIOIINX TabINIax.

KnroueBsle c0Ba: I/1aroj, MeCTOMMeHMe, KOCBEHHOE [ OMOJHEHME, IIpssMoe no0-

IMMOJIHEHUE, CTPYKTYpPA, TUII, TUIIOJIOTUSI, A3bIK.

O6was uenb MUNOJI02UUECKO20 UCCIe008AHUS A3bIKO8 — HE3aBUCUMO OT crelndurm ¢pak-
TUYECKOrO MaTepuaga — COCTOUT B YCTAHOBJIEHMM OOIIET0 M Pas3JIMYHOrO B SKBUBAJIEHTHbBIX
CTPYKTypaxX CpPaBHMBAEMbIX SI3bIKOB. B COOTBETCTBMM C 3TOI TeHEpaJbHOM 1eIbI0 MOTUB
JAHHOM CTaTbM MOXKHO OIIPENeNINTb KaK BbISBAEHME OOLIMX M PasIMYUTENbHBIX YEPT B
(GYHKIMOHMPOBAHUM MECTOMMEHHO-IJIar0/IbHBIX COYETAHMIA B TPYIINE €BPOMENCKUX I3bIKOB.

dakmuuecKuii Mamepuan ucciedo8aHus PenCcTaBaseT cO60i CMHTAKCUUECKIE CTPYKTYPbI
npenyiokeHus turma [(pro-1) + V + (pro-2)] (pro — mectoumMeHue, V — IJIaroIbHOE CKazyemoe),
BbIZleJIeHHbIE U3 PsIa eBPOMeCKMX SI3bIKOB, TAKMX KaK aHITIMICKMIA SI3bIK (A. 51.), HeMelKuit
sa3bIk (H. §.), dpaniuysckuit s3bik (. §.), ucrmanckuit a3uik (U. 5.), pycckuit si3bik (P. 51.),
ronbekuit a3biK (I1. §.), TaTapckuii s13bIK (T. §.), 6amkupckuii s13biK (B. 5.) (Bcero 8 s3bIKOB).
OTOT psL MPeCTaBIsieT MHAOEBPOIIECKYI0 CeMbIO SI3bIKOB B TpeX Ipylmax (repMaHCKOA,
POMaHCKOM, CIaBSHCKOI), KaK4as M3 KOTOPBIX IIPeACTaB/leHa B CBOX ouyepenb Iapoil OT-
JIeTbHBIX SI3bIKOB, ¥ TIOPKCKYIO CEMbIO SI3bIKOB, KOTOpAasl TAaKKe MpeaCcTaBjieHa MapHo.

MeTonuka oTO0pa SI3bIKOBOTO MaTepyaja MCCAeL0BaHMUM MO3BOJISIET, C OMHOI CTOPOHBI, BbI-
SIBUTb BO3MOXXHbIE KOPPEISILIMY MEKAY MPOUCXOKIEHMEM U TUIIOJOTMYECKON XapaKTepu-
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CTUKOI KaXKIOTO U3 SI3bIKOB CPaBHEHMSI, C IPYTOii CTOPOHBI, 0OECIIEUNTH JOCTATOUHYIO CTe-
TeHb PENpPe3eHTAaTUBHOCTM IIOJIyYaeMbIX MaHHBIX. VICXOmHbBIE SI3BIKM CIYXKAT S3bIKAMU-
penpe3eHmaHmamu, BapbuUPYIOIUMU SA36IK-9MAN0H (MIealbHbI/i KOHCTPYKT) Giaromapst me-
OYKTUBHBIM AOMYIIEHUSIM (IPUHIMIIAM), KOTOpbIe TTO3BOJISIOT in optima forma cpaBHUBATb
MaTepuaa pasHOCTPYKTYPHBIX sSI3bIKOB. Hambosee oOIIMM IOMYIIEHUEM CIYKUT TTPUHLIUIT
9KBUBAJEHTHOCTM CUMHTAKCUMUECKUX CTPYKTYP SI3bIKOB-PEIpPe3eHTaHTOB, 63 KOTOpPOro He-
BO3MOXXHO BbIJleJIeHl€e TPU3HAKOB M3oMopdusma u ajsmomopdusma. OTaeabHbIe ITAIlbl MC-
c/1eoBaHMsI MOTYT Tpe6oBaTh BBeIeHMsT 60j1ee YaCTHBIX JOMYIIeHMIA IJIST TTIOCTPOEHMUS SI3bI-
Ka-3TaJIOHa, HATIPUMeEDP MPUHIIAIIA <ITPOTOTUIIMIECKOTO 3aJI0Ta», KOTOPbI MOeabHO cove-
TaeT IIaroyibHyI0 GopMy c ee comepkaHMeM, MTO3BOJISISI TEM CaMbIM BbIAENSThH B CTPYKTYpax
Pa3HBIX SI3BIKOB «JIy4lliie OPMbI», TO €CTh IIEHTPaJbHbIe 0OBEKThI ONIPEEeI€HHOI KaTero-
pUM, B OTJINYME OT ee TepudepuIeckux 06 beKTOB.

Tema uccnedoeaHus IPeNCTaBSIETCS BeCbMa aKTYaJTbHOM IJISI CUHTAKCUYECKO TUTTOTOTUN
SI3BIKOB, KOTOpas MPUAAET OOIbIIOe 3HAUEHME M3YUEHMIO B3aMIMOCBSI3M OTIEIbHBIX UJIEHOB
MPeIOKEeHNSI B MHOTO0Opa3HbIX aKTaX KOMMYHMKaLyyM. KaXablii KOMIIOHEHT MeCTOMMEH-
HO-IJIarOJIbHOTO COUeTaHMs U BCS KOHCTPYKIIMS B 1IeJIOM TlepeceKkaeTcsi, BO-TIepBbIX, co cde-
poit meiikcyca, BO-BTOPBIX, C 3aJI0TOM KaK CIIOCOO0M BbIpakeHUSI CYObEKTHO-00BEKTHBIX OT-
HOIIIeHMIA C TTOMOIIbIO JEeKCUUECKUX U IPaMMaTUUIEeCKMX CPelCTB. DTU MepeceKaomiuecs oT-
HOIIIeHMSI TIOPOXKAAIOT CA0XKHOCTY aHAJIUMTUUECKOTO XapaKTepa, CBsI3aHHbIe B HEMAJION CTe-
TeHY C TPOTUBOPEUMBBIM TOJIOKEHEeM MeCTOMMEHMS KaK YacTy peun B cucteme si3bika [5],
a TaKKe C ero 3HaueHyueM, rpaMmMaTideckie ¢GopMbl KOTOPOTO «TO CTAJIKMBAIOTCSI, TO CJIMBA-
IOTCS C €ero JIEKCMYeCKUM 3HaueHuem» [2, c. 23]. Jaxke cama nmapagurMmaTuKa JMIHbIX MECTO-
VMIMEHMI, BBIPAKAIOIINX Primum omnium cyobeKkT ¥ 0OBEKT IJIaroJIbHOTO JIeiCTBUS, OT/INYa-
eTCsI JOCTaTOYHO CJI0KHBIM XapaKTepoM.

Ha niepBblii B3IIs17, TapagurMmaTiKa JMYHbIX MeCTOMMEeHMI, Ha3bIBaeMbIX «MeCTOVMEeHHbIMMU
CYLIECTBUTENbHBIMMU» B KOHIeNmu B. B. BuHorpamoBa [2], BBIIISIAUT CXOZHBIM 06pa3om B
SI3pIKaX-perpe3eHTaHTax. JJocTaTOYHO CPAaBHUTb COOTBETCTBYIONINME MapagurMel, YTOOBI yoe-
OUTbCS B OUEBUIHOM: KaK[bliA SI3bIK-PelIPe3eHTaHT BbIpakaeT KaTeropuu JIMLA, Yncia, Ofy-
IIeBIEHHOCTH (CM. Tabi. 1 Hiske). MeXbsI3bIKOBOe pasiinuiue, Kak 00bIYHO, MPSUYETCsl B IITy-
OMHe TaKCOHOMMM, a Takke B CHHKpeTM3Me (opM, KOTOpble MOTYT BK/IIOYAaTh KpoMe
HeJTPalbHbIX TaKoKe MapKMPOBaHHbIe (POPMBI AJISI STUKETHOIO BBIPAKEHUSI «OTCTPaHEHHO
BeXIMBOCTY» [12]. Takum 06pa3om, MapagurMaTvKa JMYHBIX MECTOMMEHWII OTpakaeT He
TOJIbKO COOTHOLIEHME CyObeKTa AeiicTBuS U cyobekTta peun [11, c. 90-91], HO U coOTHOIIEHME

MeXOy 3TUMU CY6'I)EKTaM]/I 1 OKpallIeHHbIM B LIB€Ta ITOUYTEHMSL Cyfi'bEKTOM-I‘OHOpI/I(lJI/IKOM.

CnemyeT OTMETHUTh, UYTO MECTOMMEHHasl MapagurMa, uMes CYIIHOCTHOE CXOACTBO C Iapa-
JIUTMOJ CYLIEeCTBUTEILHOIO B OTHOLIEHUY BbIpakaeMbIX KaTeropuit, HOCUT KiaccubuKalm-
OHHBIN XapaKTep B OTJIMYME OT CYIIECTBUTEIHLHOTO C €r0 CJIOBOM3MEHUTEIbHBIMU KaTeropu-

svu. Tak, mapagurma 4Ymucia y CyIIeCTBUTEIbHOTO IPECTaBsieT CO60¥ COBOKYITHOCTh
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rpammartuyeckux dopm (cioBodopm), B TO BpeMst KaK MeCTOMMEeHHas lTapagurma BKIIJYaeT
He c710BO(OpMBI, a CI0Ba; TakK, IOHSTHKE «MbI» O3HAUYaeT He «SI» + «SI», a «S5I» + «ThI» / «OH» /
«OHa» / «BbI» / «OHU». ITO pasauuue Mexny GopMamy MHOXeCTBEHHOTO YMC/a CYIeCTBU-
TeJIbHBIX ¥ MEeCTOMMEHMIT HOCUT KOTHUTUBHBIN XapakTep [7, c. 82].

Tabmuma 1. HapanmrMaTMKa JINYHBIX MECTOMMEHMUI SI3bIKOB CpaBHEHMI B 06'bEKTHOM namge’xe

eIVHCTBEHHOE YVCII0 MHO3KEeCTBEHHOE UMCII0
JUL0 | SI3BIK
*ITUKET (-) *9TUKET(+) 3TUKET () 3TUKET (+)
A4 1 we
H. 4. ich wir
. 4. je nous
n. . yo nosotros/nosotras
: P. 4. bl Mbl
I1. 4. ja my
T. 4. MUH 6e3
b. 4. MUH Oe3
A 4. you you
H. 4. du Sie ihr
@. 4. tu vous vous
. 4. tu usted vosotros/vosotras ustedes
’ P. 4. mol But 6ol
II. 4. ty pan/panna/pani wy parstwo
T. 4. CUH Ces ce3
B. 4. hun Hes he3
A.d. | he she it they
H.d. | er sie es sie
®.4. | il elle | il/lui ils/elles
N.d. | él | ella | ello ellos/ellas
’ P.4d. | on | oHa | oHO OHU
I.4. | on | ona | ono oni/one
T. 4. Vi anap
b. 4. Vi ynap
M.p. | X.p. | C.p. M.p./ XK.D.

ITpuMmeuaHue: *aTUKeT (—) O3HAUAET MCIIONb30BaHMe ITparMaTMuecky HeifTpaJbHOrO MeCTOMMEeHUS, *9TUKeT (+) 03HavaeT UcC-
10JIb30BaHMe «BEXKIMBOIO» MeCTOMMEHMUS (TOHOPU(DUKA); SKUPHBIM IPUGTOM BBIIENSIOTCS OMOHMMUYHBIE HOPMBI.
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O6paiaer Ha cebs BHMMaHMe MPEAIIOUTEHNEe TMIIEPOHMMOB, MCIIOIb3YeMbIX HEKOTOPHIMU
SI3bIKAMM; CP., HalIpMMep, CMbICIbI «OH», «OHa», «OHO» B TIOPKCKMX ¥ MHBIX SI3bIKaX CpaBHe-
Hust. KpoMe Toro, HabOmaeTcsi OMOHMMUSI MeCTOMMEHHBIX (GOPM, KOTOpasi CBSI3bIBAET B
YACTHOCTY CMBIC/IBI «ThI» <> «BbI» B QHIVIMICKOM SI3bIKE (YOU), CMBIC/IBI «OHA» <> «OHU» B
HEMEIIKOM SI3bIKe (Sie), CMBICJIbI MECTOMMEHHbIX (POpM TpeTbero jmila €gUHCTBEHHOTO U
MHOYXeCTBEHHOTO UMcJia BO GPaHITy3CKOM SI3bIKe BCIEICTBYE OCOOEHHOCTEN UTEHUSI COTvIac-
HBIX B GMHAJIbHOI MTO3ULINMA; CP. il «OH» <> ils «OHU» (MYKCKOI1 poq), elle «oHa» <> elles «OHU»
(>KeHCKMIi pof).

OMOHMMMST 0OOGHAPYKMBAETCS Takke B (hopMax BbIpaykeHMsI «OTCTPAHEHHOI BEKIMBOCTU» B
OTHOIIIEHUY KOMMYHMKaHTa, KOTOpPbIE€ COBIIaJaeT B PyCCKOM, (DpaHITy3CKOM, TaTapCKOM U

OalmKMPCKOM $I3bIKax ¢ mectouMeHueM 2 j. MH. 4. (P.S.Beot = ®. 4. Vous = T. 4. Ce3
b. 4. He3), B HeMelIKOM $I3bIKe ¢ MecTouMeHueM 3 n.MH.4U. (H. 4. Sie). B ncrmaHckom u 1oJjib-
CKOM $I3bIKaX MECTOMMEHHBI TOHOPU(UK OTCYTCTBYET — BMECTO HETO KaskKAbIN M3 ITUX SI3bI-
KOB MCIIOJIb3YET «I10JIyMeCTOMMEHMSI», SUl §eneric cJ0Ba, yrpasJisieMble IJ1arojlaMu B TPETbeM
JIUlle eAVHCTBEHHOTO MM MHOXXeCTBEHHOT0 uncia; cp. U. 5. usted (obpaieHue K auiry oboe-
ro 110JIa B eMHCTBEHHOM YMCIIe), ustedes (obpaleHue K JIMIy 060ero mojga BO MHOXKECTBEH-
HoM umcie), I1. . pani (obpaleHne K KeHIIUHe), panna (obpalieHne K He3aMyKHE sKeH-
yHe), paristwo (obpalieHne K MHOKECTBY JIuIL 060ero 1osa). Cp. yrnoTpebeHne 3TUX CJIOB B
TTOJIbCKOM sI3bIKe: czy chce pan przepisac mi to lekarstwo? (ob6pailieHye K My>kKumHe) «Bbl XOTu-
Te TIPOIICaTh MHE 3TO JIEKAPCTBO?»; hiech pani zatrzyma tramwaj! (obpareHue K >KeHIIHE)
«OCTaHOBUTE TpaMBaiil»; witam paristwa (obpalieHue K MHOKECTBY JIMIl 060€ro moja) «s
TIPUBETCTBYIO Bacy»; czym panna jest z zawodu? (obpaleHne K AeBYIIKe) «KTO BbI 1o crieny-
abHOCTU?». Cp. yIIOoTpeb/ieHe «BEKIMBBIX» ITOJIyMECTOMMEHMIT B MCITaHCKOM s3bike: U. 4.
usted mande «pukasbiBaiiTe!» (IOCIOBHO: «BAIIeCTBO» IpuKasbiBaerT); usted lo ha dicho
«Balie ¢JIOBO 3aKOH» (IOCJIOBHO: «BallleCTBO» CKa3ajio 3TO); B TEKCTe CI0BO usted 06BIUHO
OITyCKAaeTCsI, UTO JeJlaeT KOHTEKCT BeChMa CBOeOOpasHbIM; Cp.: ;me intende? «Bbl MeHS IO-
HMUMaeTe?» (DOCJIOBHO: <OH/OHA> «MeHS IIOHMMaeT?»). MOXXHO OTMETUTb aHaJOTUMUYHbIE
dbopmbl TOHOpU(DUUECKMX MECTOMMEHMI B OPYIMX POMAHCKMX SI3bIKaxX, HaIlpMmep, B UTa-
JIbSTHCKOM sI3bIKe: che cosa fa Lei? «uto Bbul memaere?» (qocmoBHO: «UTO memaeT oHa?»), dove
cena? «roe Bbl yskHaeTe?» (DOCIOBHO: «IIle YKMHAET <OH/OHa>?»), quando torna al lavoro?
«Korma Bbl Bo3BpalaeTech Ha MecTo paboThI?» (IOCJIOBHO: «KOTIA <OH/OHAa> BO3BpallaeTcsl
Ha paboTy?»); cp. TaKKe MMPEAJIOKEHNS B [IOPTYTaIbCKOM SI3bIKE: VOocé € orthodoxo? «Bbl Tpa-
BOC/IaBHbBIN?» (DOCTOBHO: «<OH/OHA> eCTh MPaBOCJIaBHbBI?»), gostou do filme? (ILOCIOBHO:

«<eMy/ei> TOHpaBUIICST GWITIbM?»).

3aBepiiast 06Cy>KIeHye mapagurMaTUKy JIMYHbIX MECTOMMEHMIT B 001I[eM IMafieske KaK OgHO-
ro M3 ABYX KOMIIOHEHTOB MEeCTOMMEHHO-IJIaroOJIbHBIX CTPYKTYP, He JUIIHE OTMETUTD JUHA-
MMUYECKUI XapaKTep 3Toil cucTeMbl. MOXKHO HabIIOmaTh €e pa3sBUTHE B PEXKMME peaibHOTO
BpeMeHM Oyaromapsl 3amafHOl COLMOJMHIBUCTUYECKOV TEHAEHIMM, CBSI3aHHO! ¢ dheMu-
HUCTCKUM pedopMUpPOBaHMEM SI3bIKa; CP. TTOSBJI€HME TaK Ha3bIBaeMbIX (eMUHUTUBOB B aH-
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IJIMiiCKOM si3bike: heshe, they B 3HaUeHUM «OH/OHa», a TAKXKe ITPOU3BOAHBIX TUIa themself; cp.
TalKoKe IosiBieHre Bo dpaHily3ckom cnoBape Le Petit Robert de la Langue Francaise (2021)
MecToMMeHMs iel «OH / OHa» ¥ MeCTOMMEHMS [JIsl TeHAePHO-HeNTPaTbHOTO MHOKECTBEHHO-
ro uucia iels. Pa3BuTue CUCTEMbI JIMYHBIX MECTOMMEHMI BhIpAXKAETCSI TAK)KE B MCUE3HOBE-
HUM yCTapeBIINX GOpM, TaKMX Kak hopMa oOHe B pyCCKOM SI3bIKe B 3HAUEHMM JKEHCKOTO poja
3 nuIja MHOKECTBEHHOTO umcia (Cp.: «u 3asudyrom oHe 2ocyoapesoti xceHe» — A. C. TIymKkuH),
i GopMbl OHU [IJIST BbIpaXKeHMs] MCKPEHHEN MM HAITyCKHOV MOUYTUTETbHOCTU (Cp.: «OHu

8000ue 8 nocsiedHee 8pemMs Hymko ceuHsuam» — M. A. Bynrakos).

3anoz npedcmasnsem eaxcHetiulyto A36IK08YI0 Kamezopuio, 6e3 obpalieHns K KOTOpoil He-
BO3MOXXHO KOMILJIEKCHO MCCJIENOBATh COUETAHMS IVIarojia ¢ MECTOMMEHMEM B SI3bIKaX CpaB-
HeHMsl. IT03TOMY NpUHUMAETCS CJIeAyIolee OHTOJOTMYECKOoe AOMYyIleHue: B sI3bIKaX Mupa
CYIIECTBYET 3aJI0T, IpeACTaBIeHHbI HOpMaTbHOI OMITO3ULIMEN KaK MUHUMYM JIBYX TUITOB:
aKmueHoz0 ¥ TIPOTUBOIIOJNIOKHOTO €My cmpadamensHozo (NACCUBHO20) VI/WIIU 8038PAMH020
3an102a. ONIIO3ULIUST aKTYaJIU3UPYETCs MTPOTUBOIIOCTABIEHMEM HYJIEBO M MapKUPOBAHHOIA
dbopm 3asora. [Ipy 3TOM HyneBast GopMa COOTBETCTBYET aKTMBHOMY 3aJI0Ty, @ MapKUPOBaH-
Hasi — BO3BPAaTHOMY 3aJIOTy, ITPeACTaBIeHHOMY COOTBETCTBYIOIIMM MeCTOMMeHMeM Ui ad-
bUKCOM, COCTaBJISISI €AVHOE TIeJI0e C IIar0JIOM WIN OTHENSIICh OT HEro, UTOObI 3aHSITh MHOE
MeCTO B IpenyiokeHnu. Onmo3uuus 3Tux Gopm ornpepenseT paMKu UCCIeI0BaHMs, KOTOpOe
B JajbHeieM OymeT KacaTbCsd CUMHTAKCUMUECKMX CTPYKTYD, CBSI3aHHBIX C aKTyalu3alyeit

I7IarOJIbHBIX (DOPM aKTMBHOTO ¥ BO3BPATHOTO 3aJI0TOB.

B cucTeme 3a/10TOB pa3BMUTa aCUMMETPUSI: JOBOJBHO TUTTMYHOE HECOOTBETCTBYE (OPMBI CO-
OTBETCTBYIOIIETO 3aJI0Ta ero peaibHOMY 3HaueHMI0. OJHO U TO 5Ke 3HaueHMe MOXeT Iepesa-
BaThCS pasHbIMM (popMamu, TOrma Kak OfHa U Ta ke ¢GopMa MOXKET MMEeTh Pa3HOOOpa3HbIe
3HavyeHus. Tak, akTuBHas GopMa Iiarojga MOXKeT MPOTMBOPEUYUTH 3HAYEHNIO BO3BPATHOTO
neiictBust; cp.: A. 5. he usually shaves in the morning «OH 6peeTcsl TI0 yTpaM»; MU, HA000POT,
BO3BpaTHasi opma miarosa MOXKeT MMeTh 3HaueHMe aKTUBHOTO HeicTBus; cp. P. 5. oHa
yasloHynace emy = Il. §I. usSmiechneta sie do niego; cp. H. 5. du musst dich gut erholen «Tb1 mosn-
KeH XOpOIIO OTAOXHYTb»; cp. Takke: W. d. ella se puso una falda «oHa Hagena 100Ky»; Cp.
tTakke: A. §. she enjoyed herself = P. §I. ona Hacnaxcdanace, 1. SI. méj brat uczy sie hiszpariskiego
«MOJi 6paT U3ydyaeT UCTIAHCKUI SI3bIK» U T.1. ad infinitum. Kpome Toro, aktuBHasi opMma rma-
rojia MOKeT COOTBETCTBOBATh TaK Ha3bIBAEMOMY CpeJJHEMY 3aJI0Ty C ero MacCMBHBIM 3Haue-
HMEM, HallpaBJe€HHbIM Ha 0OBEKT, BHIMOTHSIIONINIA POJIb TTOAJIEXKAIIEro B TIPEIJIOKEHUM (CP.:
A. §l. the book sells well «xkHUTa XOPOIIO MTPOJAETCS») WM TaK Ha3bIBAEMOMY B3aMMHOMY 3a-
JIOTY, BhIpa)kalollieMy B3aMHOe JIeiicTBMe CyObeKTa U 00beKTa; cp.: A. i. they kissed at part-
ing (akTuBHas ¢dopma) = P. §. onu nouenosanucy Ha npowarese (Bo3BpaTHas ¢dopma) = H. 4. sie
kiissten sich zum Abschied (Bo3BpaTHast ¢popma) = II. . pocatowali sie na pozegnanie (Bo3-
BpaTHast dopma); cp. Taxke: H. . wir haben uns am spdten Abend verabschiedet (Bo3BpaTHast

dopma) = P. S1. mbl nonpouianuce yxe no3dHo seuepom (Bo3BpaTHast hopma).
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W3 3THX IpMMepoB BUIHO, YTO (hopMa BO3BPATHOIO 3aJI0Ta MOXKET BIPAaXKaThCS MO0 Ccyd-
buKCOM, KaK B PYCCKOM SI3bIKe (Cb/Cs1) M B TIOPKCKUX SI3bIKAX (-H), TMOO OTOEIbHbBIM MECTO-
MMeHMeM, KaK B APYIUX SI3bIKax CpaBHEHMSI; TIPU 3TOM 3TO «OTAeIbHOE MeCTOMMeHMe» MO-
KeT KeCTKO MPUMBIKaTh K HeJIMUHOM (hopMe Iv1arosa, mpeBpaliasich B romobue cybdukca,
KaK B HEKOTOPBIX POMAHCKUX SI3bIKax. [I0CKOJIbKY pas3iMIHbIM 00pa3oM 0dhOopMJIeHHbIE BO3-
BpaTHbI€ CTPYKTYPbI SI3bIKOB-peIpe3eHTaHTOB (GYHKUMOHAAbHO MIOEHTUYHbI, UX MOXKHO
MMEHOBATh €IMHBIM TEPMMUHOM B038PAMHO-MECMOUMEHHAsA (opMa, VCIIONb3ys OJisI 3TOTO
OpaByI0 BOeHHYI0 ab6peBuaTypy BMO.

CooTBeTcTBME (OPMBI 3ajiora CBOEMY MCKOHHOMY 3HAUeHMIO COCTaBJISIeT npomomunuue-
cKuil cayyaii (npomomun). Tak, npomomun akmueHoz20 3anoza [V (+)pro] Bcerma BbipaxaeT
aKTMBHOe 3HaueHue, Haripumep: A. S. they play every day = H. 1. sie spielen jeden Tag = @. §1.
ils jouent tous les jours = U. §l. juegan todos los dias = P. §I. oHu uepaiom kaxcwili ders = I1. 5.
grajq codziennie = T. $1. anap keH caeH yiiHviiinap = b. 8. ynap keH hativin yiinati. [Ipomomun
8036pamHozo 3anoea [V (+)ref] Bcerma BbIpakaeT BO3BpaTHOe, B3aMMHO€ WK BO3BPATHO-
B3aMMHOe 3HaueHue, Harpumep: A. 5. I wash myself every day = H. §1. ich wasche mich jeden
tag = @. 4. je me lave chaque jour = W. 5. me lavo todos los dias = P. §1. 1 ymwblearoce Kaxobili
Oenb = I1. §I. myje sie codziennie = T. 5. MuH keH caeH 10vtHam = B. $1. MuH keH hativiH TibLybIHAM.

Bce dopmbl HecooTBeTCTBMS GOPMBI 3aJI0Ta CBOEMY MICKOHHOMY 3HaUE€HMIO COCTABJISIIOT ne-
pudghepuio 3a1020801i Kamezopuu B OT/IYYE OT ITPOTOTHUIIA.

K nepucgepuu akmuenozo 3anoza MoxxHO OTHeCTU ciiemyioimine rpumepbi: A. 5. he always
washes before going to bed «OH Bcerma yMbIBaeTcsl Iepes CHOM» (BO3BPATHBIN 3aJI0T — Heii-

CTBMeE CyOBEKTA HAITPaBJIEHO Ha CyObeKT); A. S1. this garment sells well «3TOT MpegMeT OEKIbI

XOPOIIO MPOJAeTCs» (CPeIHMIA 3aJI0T — NeiiCTBYE IIPOU3BOAMUTCS HEHa3BaHHBIM CYyOBhEKTOM B
OTHOIIIeHUM 06beKTa-mofJekalero), A. 1. they always kiss when meeting «OHU Bcerma 1ey-
I0TCSI TIpY BCTpevue» (B3aMMHO-BO3BPATHbII 3aJI0T — EiCTBME HAIlPaBJe€HO Ha 060MX yuacT-

HUKOB CUTYyaLUN).

K nepucgepuu 6038pamnozo 3anoza MOXHO OTHECTU CIEIYIONIME TIPUMEDPDI, U300MITyIONIE
HIOAHCAMM B 3HAYEHMSIX TIPOM3BOJHOTO 3aJIoTa B sI3bIKaxX-pernpe3eHtanTax: H. . wir haben
uns am spdten Abend verabschiedet = P. §I. mbl nonpowianuce yxe no3oHo seuepom (B3aMMHO-
BO3BPATHBII 3aJI0T — AE€VICTBME HAIIpaBJIEHO HA BCEX YUACTHMKOB cutyaiun); P. 1. dom cmpo-

umcia pa60ttwwu 2Mmoeo ynpasJjieHus (cTpagaTeNibHbBINA 3aJI0T — OeiCTBUE coBepIaeTcd 00BbeK-

ToM B (yHKIMM momonHeHusi); @. 5. je m’inquiéte «s1 BOMHYIOCh» (CTPaJaTeIbHbIN 3aJI0T —

IeiiCTBME COBeplIaeTcs HeHa3BaHHBIM 00bekTOM), . 4. ella se pone la chaqueta «oHa Haze-
BaeT KYPTKy» (aKTUBHBII 3aJI0T — A€M CTBYUE TPOU3BOAUTCSI CyOBEKTOM B OTHOIIEHUM CBOETO

o6bekTa); B. 4. habviHObl momoH «IepsKu MbLJI0» (AKTUBHbINM 3aJI0T — [,eiCTBIE ITPOMU3BOIUTCS

CyOBEKTOM B OTHOIIeHMM O6/m3Koro 06beKkTa); @. S. le livre se vend mal «KHUTA TJIOXO MPOAA-
eTcsi» (CpeOHMI 3aJI0T — AEeCTBYE TTPOU3BOAUTCS HEHA3BAaHHBIM CYOBEKTOM B OTHOIIEHUU

obbeKTa-mogexaniero); P. . moti 6pam yxce MH020 iem cmpoumcs (CpeIHeBO3BPATHbIN 3a-
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JIOT — MeiiCTBME TIPOM3BOOUTCS CYObEKTOM B CBOUX MHTepecax); P.S. 4 domxwHa cHauana
yopamuca — y MeHs: makoti 6ecnopsi0oK (aKTUBHBI 6€300beKTHBIN 3aJI0T — IeiCTBMEe HallpaB-

JIEHO Ha HeHa3BaHHbBI 00BEKT B 3HAUEHUM «ITOMelleHue»); P. 1. onu noccopunuce (B3aUMHO-
BO3BPATHBIV 3aJIOT — OEVCTBME HAIlpaBJeHO Ha BCeX y4YyacTHMKOB cutyanmmu); @. 4. ils

s’aiment beaucoup «OHM OYeHb JIIOOST OpyT Apyra»; P. . kpanusa xowemcs (aKTUBHbBIN 6e3-

0OBEKTHBIN 3aJI0T — neicTeue pacCMaTpuBaeTCsd KdaK IIOCTOSIHHAS aKTMBHad OeATEIbHOCTb

cyowekTa); @. 4. Je m’attends que mon ami vienne «sl Hafiel0Ch, YTO MOV APYT MPULET» (AKTUB-
HBIIi 3aJI0T — JIeiicTBMe coBepiiaeTcs cyobekTom); U. 5. José se duerme rdpido «Xoce 6bICTpO
3achlraeT» (aKTUBHBIN 3aJI0T — JeiicTBME CyObeKTa CBSI3aHO C 0003HAYEHMEeM Hauaja Ipo-

uecca); I1. 5. dla czego sie uczysz polskiego? «njs 4uero Thl U3y4yaellb MOJbCKUI SI3bIK?» (K-
TUBHBIN 3aJI0T — [IeiicTBUE coBepinaetcs cyorekrom); I1. SI. pocatujmy sie na pozeghanie «ua-
Baji moLenyeMcsl Ha IpoliaHue» (B3aMMHO-BO3BDATHbBIN 3aJI0T — JeVCTBM/E HAIlpaBIeHO Ha

BCEX YYaCTHUKOB cutyatnm); b. 5. yeali aca eti acenda Fymep3a KypenmazaH 0aybll Kynmap3ol:
aKblPbIHObL, KbICKbIPBIHOBL, KAPFAHOBI «Mavexa TIOJHSUIa B OMe Joceie HEBUAAHHYIO Oypio:
opaia, Kpuyasa, MpOKIMHaNa» (aKTUBHBIN 6€300beKTHBIN 3aJI0T — MTPOLOIKUTETbHOE 3MO-

LIMOHA/IbHO BOCIIPMHMMAaEMOe IeJiCTBIEe HallpaB/IeHO Ha HeHa3BaHHbI 06BHEKT).

AKmueHblli 3a/102 ¢ MeCMOUMEHHbIM NOOJIEHAWUM VICTIONb3YeTCS B TIPeIJIOKeHUSIX CO
CTPYKTYypoii [pro + V (+0O)]; Ipu 3TOM NOPSILOK CI0B, UCIIONb3yeMblil B S3bIKaX, HE MMeeT
MIPUHIMITMATBHOTO 3HAYEHMSI, TIOCKOJIbKY CTeIeHb (GMKCUPOBAHHOCTY WIEHOB MPEII0KEHNS
MMeeT TPafyMPOBaHHBI XapakTep B pasHbIX s3bIKkax [13, c. 20]. [loaToMy MOXHO rOBOPUTb O
SI3bIKaX C OTHOCUTEIbHO 60jiee WM C OTHOCUTETHHO MeHee CBOOOIHBIM TOPSIKOM CJIOB.
MO3KHO JINIITb OTMETUTb, UTO CTENIEHb CBOOOLHOTO MOPSIAKA CJIOB IIPSIMO ITPOIOPIMOHATbHA

CTeIleHM aBTOHOMHOCTM C/JIOBAd B TOM WMJIM MHOM 43bIKE.

SI3pIKM MMpa MCHONMB3YIOT Pa3Hble CTpPATerny PaCIIOIOKEeHMS OCHOBHBIX WIEHOB BHYTPU
npenjaoxkeHus. Tak, MHAOEBPOTIEiCKME SI3bIKM XapaKTepu3yTcs: BapuanTtom SVO, B oTiinume
OT TIOPKCKUX SI3bIKOB ¢ BapuaHTOM SOV.PaHxupoBaHMe [MIaBHbIX UJE€HOB IpeIJOKeHUS
orpenesieT CMHTAKCMYeCKUIT TUIT SI3bIKa, O4HAKO HUY OAVH U3 6 CMHTAKCUUYECKMUX TUIIOB OC-
HOBHOTO mopsiaka cioB K. [punbepra [3] He peannsyeTcsl B YMCTOM Buae. ITOMY ITPEIST-
CTBYeT CTelleHb (PMKCUMPOBAHHOCTM 3TOTO IMOpsAKa. B s3bIkax ¢ MaKCMMaabHO TBEPABIM I10-
PSIAKOM CJI0B, TaKMX KaK aHIVIMICKWUIA, OTpefe/ieHMe CUMHTaKCUMUYECKOro TUIla He BbI3bIBaeT
CJIOXKHOCTEH, B OT/IMUME OT APYIUX SI3bIKOB, TAKMX Kak HeMeIIKMii, B KOTOPOM [OMOJIHEeHMe
o61amaeT OTHOCUTEIbHOI MOIBVDKHOCTHIO, UTO CO34AET CIOKHOCTD B OIIpeIe/IeHUY TUIIA; CP.
TTO3UIINIO TOTIOJTHEHMSI B IBYX HEMELKMX Tpenjokennsix:1) ich sah einen Fuchs; 2) Im Wald
habe ich einen Fuchs gesehen. IIpu 3TOM cTereHb PUKCMPOBAHHOCTY IVIABHBIX WIEHOB ITPeI-
JIOKeHMsI, BK/IIOUasi IOTOTHEHME, B PYCCKOM SI3bIKE €llle BBIIIE, YeM B HEMEIIKOM Oraromapsi
OoJsiee BBICOKOJ CTENE€HM CUHTe3a. Ba)kKHO OTMETUTh, YTO SI3bIKM, B KOTOPBIX JOMUHUPYET
CUHTeTUYEeCKass TeHIEHLMS, XapaKTePU3YIOTCS OTHOCUTENbHOM aBTOHOMHOCTBIO CJIOB IO
CPaBHEHMIO C SI3bIKaMM, B KOTOPBIX ITPe0bafaeT aHATUTUIECKNI CII0CO0 BhIPAXKEHUS IpaM-

MaTHUUYECKMX KaTeropuii, YTO BbI3bIBAET, Kak cunuTaeT B. I. AmMoHM, oc/1abieHe aBTOHOMHO-
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cTu wiosa [1, c. 22—-25]. SI3bIKM ¢ aBTOHOMHBIM CJIOBOM B TPEJIOKeHUN, TaKue KaK PyCCKUIiA,
XapaKTePU3YIOTCS HACTOJMBKO CBOOOIAHBIM MOPSIAKOM CJIOB, UTO 3TOT IMOPSILOK MMEET Jaxke
MeHblllee 3HaUeHMe, YeM MHTOHaNus [8, c. 52]. Hao60poT, sI3bIKM C OTCYTCTBMEM aBTOHOM-
HOCTM CJI0BA XapaKTEePU3YIOTCS «HATIPSDKEHHO» 110 BhIpaskeHUo B. I. ATMOHM», TO €CTb CUH-
TaKCUYECKU 3aKPETVIEHHOM CTPYKTYPOI MPeIJIOsKeHUSI.

B si3bIKax-perpe3eHTaHTaX aKTUBHBIN 3aJI0T MUCIIOAb3YeTCsI B paMKax 08YCcOCMABHOU Vi 00HO-
COCMAagHoli cCMpyKmypol NPeOnoHeHus.

Jleycocmaeénas cuHmaxkcuueckass Cmpykmypa paccMaTpUBAeTCs KaK uAeasbHas (3TaIOH-
Hasl) MOJIeJTb, IIPeICTaBIEHHAs] BCEMU SI3bIKaMM CpaBHEHMsI, KOTOpasi BKIIOUaeT B cebsi ropJie-
kaiee (CyObeKT meicTBus — S), maron-ckasyemoe (V) u gornonHeHue (00bekT meicteus — O).
B maeaabHOI MeCTOMMEHHO-IVIArOIbHOM CTPYKTYpe CYOBEKT U OOBEKT IeiCTBUS IpeCTaB-
JIEHbI JIMYHBIMMU (JIMIHO-TIPEIMETHbBIMM) MECTOMMEHUSIMU, TIPM 3TOM OOBEKTOM IeCTBUS
MOXET CJIY)KUTh KaK TPSIMO€, TaK M KOCBEHHOE [OTIOJTHEHME, WU U TO, U IPyroe BMeCTe.
B cooTBeTCcTBUM C Teopuel KaTeropusamum 3Ta CTPYKTypa NpefcTaBaeHa IBYMS MO ETSIMUI:
npomomunu4eckoti u nepugeputiHoti.

C y4eToM 3TUX JBYX TUIIOB MOJIeJIell B CTaThe MUCIIONb3yeTCss METasi3bIKOBOI TIpMEM, IT03BO-
JSIOUIMIA TIPEeACTaBUTh MaTepuas B Haubosiee HAIIIIHOM BUAE: B CPAaBHUTEIbHBIX PSAaX
TIpeAJIOKEHNI PasHbIX SI3BIKOB NPOMOMUNUYecKuli 8apuaHm mpuBOAUTCS 6e3 CKOOOK, SIBJISI-
SICh TIOJIHBIM (CEMaHTUKO-CTPYKTYPHBIM) SKBUBAJIEHTOM; nepugeputiHaili 8apuaHm TpuUBO-
IUTCS B CKOOKAX, SIBJISIICh YaCTUYHBIM (CEMaHTUUECKVM) SKBUBAJEHTOM ITPeIJIOKEHMIA SI3bI-

KOB-perpe3eHTaHTOB.

Ipomomunuueckas modeb BYCOCTaBHOTO MEeCTOMMEHHO-IJIaroJIbHOTO COYeTaHUs Xapak-
Tepu3yeTcsl CTPYKTYpoii [S-pro + V-act] (S-pro — MmecToumMeHHOe noaJjexaiiee, V-act — rarosu
aKTUBHOI (OpMBI); Cp. CJIeylolIyie SKBUBaJeHTHbIe TipenjiokeHusi: A. 5. we sing folk songs =
H. 4. wir singen Volkslieder = ®. §I. nous chantons des chansons folkloriques = W. §I. cantamos
canciones populares = P. §I. mbt noem HapooHsle necHu = I1. 8. Spiewamy piesni ludowe = T. 1. 6e3
XQNBIK HbIPIaPbIH HbIPbliiosl3 = B. 5. 6e3 xanvik tivip3apsiH tivlp1aiiosl3.

Hepudpepuiinas modensv 1BYCOCTaBHOTO MECTOMMEHHO-IVIATOJIbHOTO COUETAaHMSI XapaKTepu-
3yeTcsl CTPYKTypoii [S-pro + V-ref] (S-pro — mecTouMeHHOe 1niogiexkaiee, V-ref — rnaron Bos-
BpaTHO (opMbI); Cp. SKBMBAJIeHTHbBIe TipeiokeHus: A. 5. enjoy yourselves = (H. 5. geniefSen
Sie) = (. 4. jouissez) = (M. {l. disfrutadlo) = P. §I. Hacnaxdatimecy = I1. . cieszcie sie = T. 5.
na33amioHeze3 = b. 5. paxamiaHeze3; 34eCh JTE€KCUUYECKUIT SKBUBAIEHT perpe3eHTUpyeTcs
B3aMMMHOJ CTPYKTYpOI1 IJIaroja B HECKOJbKMX SI3bIKaX CpaBHEHMS; CP. TaKKe Caenyloliue
npennokenusi: (A. §I. some dogs bite) = (H. SI. manche Hunde beifSen) = (®. §I. certains chiens
mordent) = (WU.S. algunos perros muerden) = P. 5. Hexomopsie cobaku xycaromcs = (II. 4.
niektdre psy gryzq) = (T. 8. kaiibep amnap mewnu) = b. 5. xaiihet 6ep ammap meu19Ha; 30eCh
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JIEKCUYECKUI SKBMBAJIEHT Perpe3eHTUPYEeTCsI B3aMMHO CTPYKTYpPOIi IIaroja TOJbKO B pyc-

CKOM 43bIKe.

O0HococmasHas cCuHMaxkcuyeckdss Cmpykmypa BKJIOUaeT B cebst onpedesieHHO-UuuHoe npeo-

JI0M(eHUe, HeonpedesleHHO-TUUHOe npedJloxeHUe Vi 6e3uUHOoe NpedJloXeHUe.

OnpedeneHHo uuHOe npedjiodceHUe B KaueCTBe OJHOCOCTAaBHOI MeCTOMMEHHO-IVIaro/IbHOM
CTPYKTYPbI (PYHKIIMOHMPYET 6€3 MeCTOMMEHHOIO IOMJIeXKAallero, YTO CTAaHOBUTCS BO3MOXK-
HBIM OJ1arofiapsi OTHOCUTEIbHO 60jiee CBOOOAHOMY MOPSIAKY C10B. CMHTaKCUUeCKast TUITOJIO-
I'USl SI3bIKOB YUMTBIBAET TUIT SI3bIKOB C OITyCKAaeMbIM JIMUHBIM MeCTOMMeHMeM B (PyHKIMUMU
nogyiexkaniero (pro-drop languages) 1 TUIT 3bIKOB C COXpaHsieMbIM MeCTOMMeHMeM (non-
pro-drop languages). IIUIICKC 0OBIYHO 0OBSICHIETCS M30bITOUHOCTHIO MHMOPMAIMK O TIep-
BOM aKTaHTe (TofjiekalieM), KOTopasi TlepefaeTcs: ABaKAbl: «hOpMoii rarosa 1 BbI6OPOM
(pexxe hopmoit) TMUHOTO MecTOUMeHUSsT» [4, ¢. 317]. [Ipu 3TOM MU3OBITOYHOCTH MHMDOPMAIUA
0 cyObeKTe IeiCTBMS BapbUPYEeTCs OT sSI3bIKa K SI3bIKY. Harpumep, MmecTouMeHme B GyHKIN
MoJJieXkaliero onyckaeTcsi B CMHTETUYECKM Pa3BUTHIX SI3bIKaxX, TakKMX KakK MOJbCKUIL U pyC-
CKUIA, TIpPU 3TOM II0JIbCKOE MecTouMMeHMe 1 win 2 Juia OMmycKaeTcsl IPakKTU4YeCcKu BCerna, B
OT/IMYMe OT MeCTOMMEHMSI B PYCCKOM $13bIKe, KOTOpbIi He auddepeHumpyeT dopMbl Jiniia B
npoienieM Bpemenu; cp. P. . s kynun — mot kynun — on kynun < I1. S, kupitem «st kynui» —
kupites «Tbl Kynui» — kupit «OH Kymui». AHAQJIOTMYHBIM 00pa3oM ITOYTH BCErma OIyCKaeTcs
JIMYHOE MEeCTOMMEHMeE B MCITAaHCKOM, TaTaPCKOM ¥ OAIIKMPCKOM SI3bIKaX (Cp. SKBMBaJIEHTHbBIE
MIpYMepHI BbillIe); CP. TAKXKe CTelleHb MapKMPOBAHHOCTY WIEHOB 9KBMBAJEHTHbIX MTapagurM,
BBIPAKAIONIMX MMOHSITUE «KYIIUTb» B IpolieainieM Bpemenn: W. 5. (yo) compré «s Rymmi» —
(tt)) compraste «Tbl Kyrvi» — (€l / ella) compro «oH Kymui / oHa Kyruiar», T. 1. = B. §I. (muH)
camoin andvim «sI KyIi» — (CUH) camuin a10blH «Thl KYIIWI» — (YJ1) camasin andbl «<OH Ky /
OHa Kyrwiar. P. 3. MypsicCOB yKa3bIBaeT Ha IPSIMO MPOIOPLIMOHATbHYIO 3aBUCUMOCTb MEXIY
[71aro/ibHOM MOp(OJIoTHeil U CTeleHbI0 3aBUCUMOCTH IJIarojiia OT JUYHOTO MeCTOMMEHMS:
«UeM pesue MPOTHBOIMOCTABJIEHbI YIEHbI MapaAuTrMbl APYT APYTY, TEM OHU CBOOOIHEE OT
HEOOXOAMMOCTY OBbITh COIIPOBOKIAEMBIMM JIMYHBIMM MECTOMMEHUSIMU, U, HA0O0POT, UeM
ciabee OHM pasrpaHMYeHbl B MOP(OIOrMYeckoMm riaHe, TeM CUIbHEee MOTPeOHOCTD IIaroib-
HOJi (pOpMBI B cOYETaHUM C IMUHBIMU MeCTOMMEeHUSIMU» [6, c. 41]. B KauecTBe nipumepa yue-
HBI TIPUBOOUT OAIIKMPCKMIA T7IaroJl, KOTOPbIN TaK JKe, KaK MOJMbCKU, «peaKko GyHKIVMOHM-
DPYeT B TEKCTeE <...> B COIIPOBOXIEHUM JIUUHBIX MECTOUMEHUIN» [6].

SI3bIKM CpaBHEHMSI MOKHO PACIIONIOKUTh B CJIEAYIOLIEM IOPSAKe 110 CTerneHu (pUKCMpoBaH-
HOCTM TIOPSIIKA CJIOB, UTO OIPeNe/isieT TeHAEHIIMIO K OMYIIeHMI0 MeCTOMMEHHOTO IO IeKa-
mero (cM. Tabi. 2).

Kak cIeayeT M3 CpaBHEHUA 3KBMBAJIEHTHDBIX npeanoerm?I, TUITIOJIOTMMYECKOE pPACXOXKXKOeHue
MeXOy A3bIKaMIM-peIpe3eHTaHTaMM IIPOSBJILAETCS B OIIYIIEeHMM MEeCTOMMEHHOI'O IToAJIelKa-

mero (ocobeHHo B 1 1 2 auiiax eqUMHCTBEHHOIO ¥ MHOKECTBEHHOTO UMc/ia); MeCTOMMEHHbIN
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CYOBEKT B TAKMX CIyJasix IPUBOAUTCS B CKOOKax (CM. HIsKe). CeMaHTUUYeCKYEe SKBUBAIEHThI
OXBaTBIBAIOT BCE SI3BIKM-PEITPE3eHTAaHThl KPOME aHIIMIICKOTO, HEMEIIKOTo, (ppaHIy3CKOTO
SI3BIKOB; Cp. CJeAYIOlIe KBUBAJIEHTHbIe mpemyiokeHus: P. 5. (1) udy Ha pabomy k 9 uacam
ympa = I1. 4. ide do pracy o 9 rano = W. §l. voy a trabajar a las 9 por la manana (cp. Takke B
UTAIbSIHCKOM sI3bIKe: vado al lavoro alle 9 del mattino) = T. §I. upman 9-2a 3wka 6apam = b. 4.
upmoaHze caram 9-ra 3wka o6apam; P.S1. (mel) xopowio 208opuwis no-pyccku = II. 5. dobrze
mowisz po rosyjsku = W. 5. hablas muy bien ruso (cp. Takke B UTAIbSIHCKOM sI3bIKe: parli bene
russo) = T. §1. cun pycua sixwist cetinoutacer = b. 5. hun sxwet hetinaiihey ypoigca; P. 5. (mbt) amo-
20 He 3Haem = I1. 4. tego nie wie = U. 5. no lo sabemos (cp. TakKe B UTATbSIHCKOM SI3bIKe: non lo
sappiamo) = T. 4. (6e3) moHsl OGenmube3 = B. 5. (6e3) ObiHbI Oenmatibes.

Ta6nuua 2. CteneHb GUKCUPOBAHHOCTH TIOPSIZIKA CJIOB B SI3bIKAX-perpe3eHTaHTaxX

SI3BIK *1 *2 *3 ME>XXbsSI3bIKOBbIE 9KBMBAJIEHTBI

A. 4. + I bought a nice car yesterday

H. 4. + ich habe gestern ein schones Auto gekauft

@. 4. + hier, j’ai acheté une excellente voiture

n. 4. + ayer (yo) compré un coche precioso

P. 4. + (8) Kynun suepa OMAUUHYHO MAWUHY

I1. 4. + wczoraj (ja) kupitem piekny samochdd

T. 4. + Kuua (MUH) UCKUMKeY MAWUHA Camain andbim
b. 4. + KucCa (MUH) mamyp mawuHa hamsin andsim

IMpumeuanne: *undpst 1, 2, 3 03HaUaIOT pa3Hbie CTerleHN (PUKCMPOBAHHOCTY MOPSIIKA CI0B, KOTOPas 06paTHO MPOTIOPINO-
HaJIbHa TeHJeHIIVH K OMYIIeHMI0 MeCTOMMEHHOTr0 TTO/JIeKalllero B SI3bIKaX CPaBHEHMSI.

HeonpedenenHo nuuHOe npedsioxceHue, B OTINYYE OT OIpeeJIeHHO-TUYHOTO MPeIIoKeHNs],
KOTOpOE COXpaHSIeT CBOV TUIT Giarofapsi IarojibHO Mopdosoruy, He MOSKET BOCCTAaHO-
BUTBCS A0 YPOBHSI JIMYHOTO TpeaioskeHMsl. B KauecTBe ¢opMasM30BaHHOTO TOAJIEXKAIIErO
3[1eCh MCIIOJNIb3yeTCsl HeolpenereHHoe MecToumeHue Ttura P. . kmo-iubo = A. 4. one =
H. 5. Man, mu60 P. . met = A. 5. you = H. 4. du v 1.11. TUTIONIOTMYECKOE pa3Indye IPOSBISIeTCS
B TOM, YTO B HEKOTOPBIX SI3bIKAaX-peIpe3eHTaHTaX BMECTO SKBMBAJEHTHON MeCTOMMEHHO
dbopMBbI UCTTONTb3yeTcs 6e3IMUHasi KOHCTPYKLMS. B rpuMepax, MpeacTaBIeHHbIX HIKe, 9KBU-
BAJIEHTbI HEOTPeAeIeHHO-TMYHbIX MECTOMMEHMI BBIAENSIOTCS KUPHBIM MpuUdTOM; Cp.,
HarpuMep, npepyioxkenus: A. SI. one must be careful when driving a car = H. SI. Man muss am
Steuer vorsichtig sein = (®. 4. il faut étre prudent lorsqu’on est au volant) = (1. . hay que tener
cuidado al volante) = (P. §I. Hyx#HO0 661mb 0ocmopoxHbiM 3a pynem) = (I. S. trzeba byc ostroznym
za kierownicq) = (T. §I. mawuHada tiepeaHda cak bynvipea kupak) = (b. 5. mawunana 6apranoa
hax 6ynsipra kapak); cp. TaKKe ciegymone penyiosxkennsi: A. 5. you never know what’s ahead
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of you = H. $1. man weifs nie, was vor dir liegt = (. 5. on ne sait jamais ce qui vous attend) =
(M. 4. nunca sabes lo que te espera) = (P. §l. Huxkoz0a He 3Haeulb, umo mebs xdem snepedu) =
(T1. 4. nigdy nie wiesz, co cie czeka) = (T. §I. anda Hapca bynauazeiH ce3 bepkatiuav da benmuces) =
(B. 4. hure anda Huma kemeyeH bep KacaH da benmaiiheH).

Be3nuunoe npeodnoxceHue BMecTO GOPMaIM30BaHHOTO MECTOMMEHMSI HeOIpeie/eHHO-
JIMYHBIX TIPEAJIOKEHUI MCIIONb3yeT Oe3nuyHoe CyObeKTHoe MectouMeHme (cp.: A. 4. it =
H. 4. es = ®. 4. il). B cOOTBETCTBUM C STAJIOHOM B JAHHOM THUIIOJIOTMYECKOM MCCIeOBaAHUN HE
VUUTHIBAETCS MCITOMb30BAHME SI3BIKOM CITelUbUIeCKUX HTAaTUBHBIX M aKKy3aTMBHBIX KOH-
CTPYKIIMIA, XapaKTePHbBIX B YACTHOCTY JIJISI PyCCKOTO SI3bIKA (CP.: MHE He ChUmcsl, UM He xouem-
c1 pabomams, 8ac 3aHecno, €20 nodOpocuno M T.hA.), KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT aKTUBHBIE
CTPYKTYpBl (CTPYKTYphl C OOIIUM MaJeKOM MECTOMMEHHOTO CyObeKTa) B SI3bIKaX-
perpe3eHTaHTax. B mpuMepax, MpeACcTaBIeHHbIX HIDKE, TaKME CEMaHTUUECKMEe SKBUBAIEH-
ThI, TIpeACTaBJsioNmye TnepudepuitHbiii 06bEKT KaTeropuu, MpuUBOAATCS B ckKobkax. Cp.,
HarpuMep, npenaokeHus: A. 4. it is getting colder, so dress warmly = H. §1. es wird kdilter, also
zieh dich wirmer an = ®. 4. il fait plus froid, alors habillez-vous plus chaud = (W1. {1. se vuelve
mds frio, asi que vistete mds caliente) = (P. 1. xonodaem, noamomy odesatics menee) = (I1. 4.
robi sie chtodniej, wiec ubierz sie cieplej) = (T. S1. cystmot, wiyHa xpinsl kueHeze3) = (b. S1. hotyot-
ma, wiyra Kypa tisLsl KetieHeze3). Bo GppaHITy3cKOM sSI3bIKe MMeeT MIMPOKOe paciipoCcTpaHeHe
Takke 6e37MUHOe MEeCTOMMEHME ON; CP.: 0N S’est trouvé un peu grisé «B pe3yibTaTe Mbl OKa-
3aJIUCh CJIETKA BO36YKIEHHbIMM».

besnuuHble U Heolpeae/eHHO-IMYHbIE ITPEeIJIOKeHSI He MMEIOT YeTKUX (popMasibHbIX IT0-
KasaTesiell B SI3bIKax C BBIPAXEHHOWN WM YMEPEHHON aHAJIUTUYECKON TeHOEeHIIMeNn, TaKux
KaK aHIIMICKMUIA, HEMeLKMIA, GpaHITy3CKMIA M MCITAaHCKMIA. [I03TOMY rpaHMUIIbI MEXIY COOT-
BETCTBYIOIIVIMM CTPYKTYPaMM SIBJISIOTCSI pasMbITBIMM ¥ B HEKOTOPBIX CIydasiX MOTYT BOOO-
e cTupaThest. Hao60poT, B sI3bIKaX C BhIPasKEHHO MJIM YMEPEHHO BbIpaKeHHOJ CMHTEeTHUYe-
CKOJi TEeHAEHIIMEN, TaKUX KaK PYCCKUIA, TOJTbCKMUI, MCITAHCKMUI, TaTapCKuUii, OAIIKUPCKUIL,
rpaHuila MeXIy 3TuMu GopMamu coxpaHsieTcs. Kpome Toro, B 3TUX sSI3bIKaX IPOSIBIISIETCS
TeHEHILVS K UCIIOAb30BaHMIO JMUHOI (POPMBI I/1arojia B HEOMPeNeJeHHO-TMUYHOM WiIn 6e3-

JINYHOM 3Ha4Y€HIMM BMEeCTO MeCTOMMEHHO-IVIaIrOJIbHOI'O COUeTaHMs.

Couemanue mecmoumeHH020 0ONOJIHEHUS C 2N1azos0m [(pro) + V + (pro)] cocTraBisieT Bax-
HYIO 4aCTh MECTOMMEHHO-TJIArOJIbHBIX CTPYKTYP; MPU 5TOM He MMeeT MPUHIIUIINATBbHOTO
3HAYEeHUSI MO3UIIUS MECTOUMEHMS, KOTOPOE MOXKET CTOSITh Kak Iepes, I1arojioM, Tak U rmocie

Hero, 1160 MOXKeT IIPUCOeNMHSITHCS K OIIpee/IeHHO [J1arojbHoi hopMme.

Bo3HukaeT, oHaKO, TeOpeTUYEeCKII BOIPOC, CBSI3aHHBIN C MHTepIIpeTallueil TaKoro couyeTa-
HMSI, MTOCKOJIbKY B POMaHCKMX, & TAK)Ke B HEKOTOPBIX IPYTUX SI3bIKAX 6036pAMHOE Mecmoume-
Hue MOXXeT COBMNAZaTh C 0e3/UUHbIM MecmoumMeHueM, KOTopoe TpUaaeT IIaroyy MacCUBHbBIN
cMmbic; cp.:1) U. 5. se lavan por la manana «OHU YMbIBAIOTCS I10 yTpaMm» <> 2) se fusilo
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familias enteras «ObLIM pacCTPENISIHBI 1ieibie ceMbM». Eciu B ipemioxkeHun (1) UCIoab3yeTcs
rmaron ¢ BM®, MOeHTMUYHBIM [71arOy CO 3HAaYe€HMEM <«YyMbIBAaThCSi» BO BCEX $I3bIKAX-
perpe3eHTaHTax (cp. A. 5. to wash oneself = H. 4. sich waschen = ®@. 4. se laver = I1. §I. my( sie =
T. 8. woetHy = B. S tistysiHsty), TO B ipenyiokeHun (2) BM® se mpupaeT miaroiy SBHO MacCUB-
HbIlt cMbIc; cp.: I1. 4. tu sprzedaje sie bilety na koncerty «3mech TIpofaOT OWIETHI Ha KOH-
uept». Cp. Takke wienyionne mpumepsl: U. 5. se ve que no tiene tiempo < P. §1. sudHo, umo y
Hez0 Hem epemeHU (3[leCh UCIIAaHCKUIL TIarojl KOppeaupyeT C PyCCKUM IJIaroJIOM 8UOHEmMbCs);
W. 4. se vende el tiltimo ntimero de la revista < P. §I. npodaemca nocnedHuii Homep xypHana,
P. 5. mue He cnumca no Houam = (U. §1. no puedo dormir por la noche) = no me duerme por la no-
che (3mech PycCKMiT BO3BPATHBIN I7Iar0J KOPPEIMUpPYeT KaK ¢ aKTMBHBIM IVIar0JIOM, TaK U C Off -
HOKOPEHHBIM BO3BPATHBIM IVIar0JIOM B MCITAHCKOM sI3bIKe). Kpome BbIpaxkeHMsI BO3BPATHOTO
WM TIACCMBHOTO CMbicia BM® MOXeT BBITIONHSATH B TPeIJIOKeHUM U Ipyrue QyHKIUHU,
HarpyuMep, B COUETaHUM C JaTeTbHbIM IMaJeK0OM MOXKET CJTY>KUTb IJisI YTOUHEeHUs] 3HaUeHUs
cyobeKTa B 6e37IMIHOM MpenyiokeHnu; cp.: I1. 5. spieszy nam sie bardzo «Mbl 0O4€Hb CIIEIINM»
(IOCIOBHO: «HAM OY€Hb CHEMIUTCS»). OMHAKO Yallle YTOUHSIETCSI 00BEKT, KOTOPbINi COBITafaeT
c cyobekToM neiictBus; cp. I1. 8. zaraz skacitem sie za robienie tych wspominkéw «st cpasy ke
BBIpyTajl ceOsl 3a BCe 3TU BOCIIOMMHaHMs». Kpome Toro, BM® MoOXeT yTOUYHSITh 3HaUeHue
IeiicTBUSI, COBepIIaeMoro cyobektom; cp.: H. 4. sie wischt sich die hinde «oHa MOeT pyKu»
(IOCJIOBHO: «OHa MOET cebe PyKu»).

B nMHrBUCTMYECKOI JIUTepaType, MOCBSILEHHOI OIpeLeleHUNI0 CTaTyca KOHCTPYKUuA [V +
proj, MO>KHO BBIEINUTH CJIeAYIOLMe TOUKM 3peHusi: 1) MeCTOMMEHHbIV I1aros MpefCcTaBisieT
co060i1 rpaMMaTYecKyio GopMy COOTBETCTBYIONIErO Iiarojia 6e3 MecToMMeHus, 2) coueTa-
HMe «BO3BpAaTHOE MEeCTOMMEHMeE + IVIaroj» He SIBJISIeTCSl TpaMmMaTuyeckoi popMoit cooTBeT-
CTBYIOILIETO IJ1aroja B HeMmecTouMeHHOi ¢opme. Kak cumraer O.B.IllepbunnuHa, MecTo-
MMeHHasl popMa IO/DKHA CUMTAThCS TpaMMaTuyeckoit hdopmoii HeMeCTOMMEHHOTO Iiaroja
6sarogapst OIMO3UILIMM BO3BPATHBIX M HEBO3BPATHBIX (POPM, KOTOpbIE B IIPUHIIMIIE HE OT/INU-
YaloTCSI OT OIMO3ULIMM GOPM C aKTUMBHBIM U ITACCMBHBIM 3HaueHueM; cp.: W. 4. ir — irse, pon-
er — ponerse, abrir — abrirse; cp. TaK’ke COOTBETCTBYIOIIME TTapHble (OPMbI BO GpaHITy3CKOM
sI3bIKe TUIIA rire — se rire, apprendre — s’apprendre, a Takke B PYCCKOM $i3bIKe TUIIA OMJIU-
uamo — 0MAUUAMbCS, pa3guUBaAMs — pa3eus8amsCsl, 8ecelums — geceaumscs u T.4. [Ipu 3TOM He-
KOTOpbIE IVIaroJibl He MMEIOT IIPOU3BOIIEli 6€3B03BPaTHOI GOPMBI (CMeAMbCs, ybloamacs,
Hacnaxodamoscs, cmapamsca v T.4.). [14, c. 12]. OTa Touka 3peHUs MOATBEPXKIAeTCs MaTepua-
JIOM U OPYTUX SI3bIKOB, TAKMX KaK UTAJbSHCKUI; Cp., HAIIpUMep, UTAJbSIHCKIME IJIarojbl, KO-
TOpbIe He YIIOTPeOIsIIoTcsl 6e3 BO3BpaTHOTrO opMaHTa: accorgersi «<3amedaTb», arrampicarsi
«J1a3UTb», pentirsi «COXaneTby», Vergognarsi «CTbIAUTbCSI» U T.7,.

BM® eBpomeiickoro riaroja MMeeT MIMPOKOe paclipoCTpaHeHye B pa3sTOBOPHON peun, 0Co-
O6eHHO B POMaHCKMX SI3bIKaX, Kak 9MdaTHUUeCcKuii BapMaHT UCXOMHOI (GOpPMbI, KOTOPbIi 1a-
JIEKO He BCerga CBS3aH C BO3BPAaTHBIM 3HaueHMeM; Cp. BO (paHiysckoM si3bike: la plus
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grande folie c’est de se laisser mourir «camasi 60JbIIIas TITYTIOCTh B TOM, YTOOBI TTO3BOJIUTD cebe
yMepeTb»; CP. B UCIIAHCKOM S$I3bIKe: NOS arriesgamos al comprar «<Mbl pUCKHYIU U KYTIUIIN»;
Cp. B UTAJIbSIHCKOM sI3bIKe: ti lamenti in continuazione «Tbl IOCTOSTHHO KaJTyeIlbCsi» U T. 1.

Takum 06pa30M, MaTepyuaJl MHOTMX 43bIKOB IIOKa3bIBaeT ITepexod IMPOTOTUIINYECKOI'O 00B-
€KTa B nepmbepmo, B YaCTHOCTU MMOSABJIEHME aKTMBHOI'O 3HAYE€HMA Y BO3BPATHOTI'O IJiaroJia u,
HaO60p0T, ITOABJIEHME BO3BPATHOI'O 3HAYEHMS Y aKTMBHOTO I1aroJsia.

He meHee BaXHbBIV BOIIPOC CBSI3aH C MO3UILIMEN MeCTOMMEHHOIO JOIIOJHEHMS [0 OTHOIIe-
HUIO K IVIarojly He3aBMCUMMO OT €ro aKTMBHOJ WM BO3BPATHOM GopMbl. 3mech HEOOX0AIMO
paccMOTpeTh ABa K/IIOUeBbIX MOMeHTA: 1) MO3UILMI0 MeCTOMMEHHOTO NOTOIHeHUsI, 2) 03U~
LIMI0 TIPIMOTO ¥ KOCBEHHOTI'O IOTIOJIHEHMS 110 OTHOIIEHMIO APYT K APYTY U IO OTHOILIEHUIO K
VIIPaBJISIIOIIEMY IVIarogy.

Ho3uyus mecmoumeHHO20 (popmaHma NO OMHOUWIEHUI) K 2/1a20J1y TI03BOJISIET BbIIEIUTh
clenyrolue CTPYKTypHble MOJEIN B S3bIKax-perpe3eHTaHTax: 1) nocmno3uyusi (MO3ULUS
cegoBanus) [V + O-pro], 2) npeno3uyust (mos3uius npepiiectBoBanus) [O-pro + V], 3) 06y-
c108/1eHHas no3uyust (B 3aBUCUMOCTM OT IiaroibHoi ¢dopmsl [(O-pro) + V + (O-pro)], 4) cgo-
000Hasn no3uyuss MECTOMMEHHOTO AOTIOJMHEHMS. B 3TMX BapuaHTax He YUMTHIBAETCS TO3UIINS
«moctdexkTuBHOrO cyddurca» [10, c. 83] [-ci/-cb] B pycckom s3bike u cydbdukca [-H-] ¢ ero
BapMaHTaMM B TaTapCKOM SI3bIKe (-bIH-/-eH-) Y B OAIIKUPCKOM SI3bIKE (-bIH-/-eH-/-0H-), KOTO-
pble KeCTKO CKperieHbl C KOpHeBOi MopdeMmoii miarojiia M Mo3TOMY He MOTYT BJAMSITH Ha
CJIOBOTIOPSIIOK; B GALTKMPCKOM SI3bIKE CYLIECTBYET TAKKe€ MHOKECTBO ITPMMEPOB MTPOU3BOJ -
HBIX C BO3BpaTHbIM cybdukcom [-11-], cp., Hanipumep: B. 5. yi1 6apende «oH ymapuics», uwex
acol10bl «ABEPb OTKPbLIACH» [9, C. 63].

Hosuuuu BM® 110 OTHOIIIEHUIO K I[VIaro/1y BKIIIOYAET TP MOOEJIN U3 YEThIPpEX TEOPETUUYECKNA

BO3MOKHBIX: 1) nocmno3uyus, 2) npeno3uyus, 3) 00yc108/1€eHHASA NO3UYUS.

1. ITocmno3uyua BM® wHabmOmaeTcss B YMCTOM BUIE TOJBKO B ONHOM M3 SI3BIKOB-
perpe3eHTaHTOB, & MMEHHO B aHIVIMIICKOM SI3bIKE; Cp. CIIpsDKeHMe Iiarojia to wash «ymbi-
BaTbCsI»: A. 5. I wash myself — you wash yourself — he / she washes himself / herself — we wash
ourselves — they wash themselves. Cp. HEM3MEHHYIO TTOCTIIO3UIINIO MECTOMMEHMS B TIpemJIo-

SKEHMSIX ¢ pa3Hoii cTpyKTypoii: 1) I know that she does not wash herself in the evening «s 3Haro,
YTO OHa He YMbIBaeTcsl BeuepoM»; 2) he must wash himself in the evening «OH B,0/IXKeH YMbITh-
cst Beuepom»; 3) if you wash yourself daily, it will keep you well for a long time «ecyiu Tbl Oyzelb
MBITbCSI KaskKIblii [e€Hb, Thl COXPAHUIIb 3[I0POBbLE HAMIOITO».

2. Ilpenosuuus BM® wHabmomaeTcss B UMCTOM BMIE TOMbKO B OJHOM M3 SI3BIKOB-
peIpe3eHTaHTOB, a MMEHHO BO (GpaHIly3CKOM SI3bIKE; Cp. CIIPSDKEHMe I1aroiia se laver «yMbI-
BaThcsi»: @. S1. je me lave — tu te laves — il / elle se lave — nous nous lavons — vous vous lavez — ils /

elles se lavent. Cp. HEM3MEHHYIO TIPETIO3ULINI0O MECTOMMEHMS B MPENJIOKEHUSX C Pa3HON
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CcTpyKTYypOIii: 1) je sais qu’elle ne se lave pas le soir «s1 3Hal0, YTO OHA He YMbIBAETCSI BEUEPOM»;
2) tu dois te laver ce soir «Tbl O/DKHA YMBIThCSI Beuepom»; 3) si tu te laves tous les jours, tu
resteras en bonne santé pour longtemps «ecjiu Tbl Oy ellb YMbIBATbCS KasKAbI J€Hb, ThI CO-
XpaHUIIb 3I0POBbE HALOITO». VICK/IIOUeHMEM CITYSKUT TOJBKO YTBEPAUTENbHBIN MMITEPATUB,
KOTODbIN CTaBUT Ha IlepBOe MECTO IVIaroJi C MocaeAyIoMM Bo3BpaTHbBIM hopMaHTOM. B co-
OTBETCTBUM C OOIMM ITPAaBWJIOM 3TOT (GOPMAHT He MOKET HaXOAUTHCS B Havasle IMpeJioske-
Hus; cp.: levez-vous «BcraBaiiTe», lave-toi «ymbIBaiicsi», cherchez les «uimuTte ux». 3aTO OT-
pullaTeIbHbIV MMIIEpaTUB CHOBA cTaBUT BM® Ha cBoe MeCTo, TO eCTb Iepef, IJ1arojioM: ne les

cherchez pas «He UIITATE UX».

3. O6ycnosneHHas no3uyusa HabIIOOAETCS B OCTAJIbHBIX S3bIKaX-peIpe3eHTaHTaX, 00pasys
BapMaHT C OTHOCUTETBbHO CBOOOHOI MTo3uieit BM®, To ecTb Mpero3uiyei win rmocTios3u-
1Meit B 3aBUCUMOCTH OT CTPYKTYpbI TipexjiokeHusi, Hanpumep: I1. 8. wydaje mi sie, ze wciqz
tu jest «<MHe KasKeTCsl, YTO OH elle 3[eCh» (3[eCh IMOCTIIO3UIMS MEeCTOMMEHUST 00YCIOBIMBA-
eTCs 3alpeToOM CTaBUTh BO3BpPAaTHOE MeECTOMMEHMEe B Hadasie IpenjIoskKeHms1); cp.: mi sie
wydaje, ze wcigz tu jest (3mech Mpeno3uiys 06yCJIOBIMBAETCS BBeIeHMEeM KOCBEHHOIO JI0-
TTOJTHEHMSI B HAYAJIO TIPEIJIOKEHMST); CP. JIOKAIM3AIINI0 MECTOMMEHMSI B aHAJIOTUYHBIX CJTyda-
ax: I 5. musisz sie umy¢ wieczorem «Tbl OO/IKHA YMBITbCSI CETOIHSI BeUEpPOM»; hie chce sie
klocic¢ «He xouy ccoputhcsi»; jak mi sie chce pic¢ «kKak s X049y MUTb» U T.[.; Yallle BCET0 MeCTO-
MMeHMe CTaBUTCS Mepe IarosioM. MexXbs3bIKOBOe CXOJCTBO MOAbCKOTO SI3bIKa C PYCCKUM
COCTOUT B HEM3MEHSIeMOCTM IOJbCKOTO BO3BPAaTHOIO MeCTOMMEHMS IO JMUIAM UM Yucjaam
(cp.: P. 4. s padyroce = I1. 4. ciesze sie; P. 5. mot padyewvcs = I1. 8. cieszysz sie; P. S1. o padyemcs
= I1. 4. cieszy sie v T.[.); TeEM CaMbIM IIPOSIBIISIETCS MEXKbSI3bIKOBOE PA3/INUMe MEXKIY MECTO-
MMEHMEM Si¢ ¥ ero SKBUBAJIEHTAMM B SI3bIKaX CPaBHEHMS, B KOTOPBIX TaKOe M3MeHEeHWe
MMeeT MeCTO; Cp. BapbupoBaHue BM® ¢ r1arojom «yMbIBaTbCSI» T10 JUIIAM €AMHCTBEHHOTO
YyiCIa B HEMEIIKOM ¥ MCIaHCKOM si3bikax: H. f. ich wasche mich = W. 1. me lavo «s1 ymbIBa-
10cb»; = H. . du wdschst dich = W. 4. te lavas «Tbl yMbIBaelbcsi»; H. 5. er wéscht sich = W. 41. se
lava «oH ymbiBaeTcsi». OOyc/IOBIeHHAs TTO3UIMsI BO3BPATHOTO MECTOMMEHMS OTIpeesieTcs,
Kak " B MOJbCKOM SI3bIKe, ITpaBUIaMy CMHTAKCHUCA; CP. B HEMEIIKOM SI3bIKe Pa3HOCTPYKTYP-
Hble TIpefJIoskKeHMs C I1arojaoM sich washen «ymbiBaThesi»: H. §1. 1) er wéscht sich jeden Morgen
«OH MOeTCS Kaxkzmoe yTpo»; 2) du solltest dich heute Abend waschen «TbI OJKHa YMBIThCSI Ce-
ropHs Beuepom»; 3) wenn du dich jeden Tag waschst, wirst du die Gesundbheit fiir eine lange Zeit
erhalten «ecvi ThI Gyelllb YMbIBaThCSI K&XKIbIN T€Hb, Thl COXPAHUIIb 30POBbE HAHO/IT0». Ta-
KM 00pasoM, B IPOCTOM HepacIpOCTPaHEHHOM YTBEPAUTEIbHOM IPEAJIOKEHUN MeCTO-
MMeHMe HaXOOUTCS B MOCTo3uiium (cM. N21), B 6osiee CIOXKHBIX CTPYKTYpax, B YaCTHOCTHU C
BKJTIOUEHMEM OOCTOSITE/NIbCTBA M MOZATbHOCTM (cM. N22), MM B TNPUIATOUHOM YCIOBUS
CJIOKHOTO TIpensioskeHus: (cM. N23) mecToMMeHMe IepexXOonUT B MPENo3ULIMI0; Cp. TaKkKe
CJIOXKHOE TIpeJioKeHue C MPUAaTOUHBIM JOIOJIHUTENbHBIM: ich weifS, dass sie sich abends
nicht wéscht (ripero3uiiyst). HeckoibKo MHOV XapaKTep JOKaaMU3aluy BO3BPATHOTO MeCTO-
MMeHMs HabIIooaeTcsl B MCIIAHCKOM SI3bIKE; Cp. CIeAVION[iie Pa3HOCTPYKTYPHbIE MTPeIioskKe-
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Husi: 1) se lava todas las mananas «OH MOeTCSI Kaskgoe yTpo»; 2) tienes que lavarte esta noche
«ThI IOJDKHA YMBIThCSI CETOIHSI BeUepoM»; 3) si te lavas todos los dias, preservards la salud por
mucho tiempo «eciu Tbl OyAeIlb YMbIBATbCSI KaskKAbIi €Hb, Thl COXPAHUIID 300POBbe HAZOM-
ro». B oT/iMume OT MOJBCKOTO $13bIKa, KOTOPBIM HE 4OIyCKaeT BO3BPAaTHOTO MECTOMMEHMS B
Hauajie MMpeAJjiosKeHMs], UM HEMEIIKOTO S13bIKa, KOTOPbIN He AOITyCKaeT MPerno3uilium MecTo-
MMeHMS B CaMOM Hayaje TpenyioKeHMs], 3TO SBJSeTCS HOPMOJ [Jisl MCIIAHCKOTO $SI3bIKa
(cm. N21). Takke, B OTIIMUME OT SI3bIKOB CpaBHEHMS, BO3BpAaTHOE MECTOMMEHME CTOUT B IIpe-
MO3ULMK B IPUAATOUHOM HpeayioxkeHnn (cMm. N23). Kpome TOro, BaskHO 0COOEHHOCTHIO CO-
YyeTaHUs] MeCTOMMEHMS C MCIIAaHCKUM IJIaroJioM COCTOUT B CITOCOOHOCTM HETMYHOM GOpMbI
1aroJia MPUCOeAVHATh K cebe sKeCTKO BO3BpaTHOE MeCTOMMEHMe, IIpeBpalas ee 1Mo CyTH B
BO3BPATHYIO YaCTUILY, KaK B PYCCKOM $i3bIKe (cM. N22). 3Ta MOzenb UMeeT CTPYKTYpy [se + V-
fin + V-inf], Hanpumep, B npenjioxkeHun se podrddeterminar «0Ha CMOXET PEIIUThCSI». B 11e-
JIOM, BO3BpaTHOE MECTOMMEHME B MCITAaHCKOM SI3bIKe BefeT cebsi ABOSIKO, TO eCTh MOXKET
HaXOAUTHCS KaK B MPEMNO3UIIUH, TaK U B MIOCTIIO3UIIUN; CP. CIEIYIONMe PeIIosKeHus ¢ 06-
MM CMbBICJIOM «OHM HE MOIJIY OCTAaHOBUTBCS 3LECh»: N0 podian pararse aqui (TIOCTIIO3UITNSI
+ IIpUKpeIieHre K MHQUHUTUBY) = no se podian parar (TIpero3uLus + oTaeaeHne ot uHu-
HUTYUBA) (CM. TabJ1. 3).

Tabnuma 3. ITosuuyus BM® B g3bIKax-pernpe3eHTaHTaX

S13BIK [V-ref-pro] [ref-pro + V] [V +ref-pro ] [(ref-pro) + V + (ref-pro)]

p. 4. +

0. 5. *

A S R

H. 5. *

. 4. +

1. o *

T. 4. +

b. 4. +

IIpumevanus:

[V-ref-pro] — Hem3aMeHsieMas TarosibHasi cTpykTypa ¢ BM®;

[ref-pro + V] - npeno3uiiysi BO3BpaTHOI'O MeCTOMMEHMSI 10 OTHOIIEHUIO K IJIaroiy;

[V + ref-pro | — nocTno3nuuys BO3BpaTHOrO MECTOMMEHMS 110 OTHOLIEHMIO K [JIaroiy;

[(ref-pro) + V + (ref-pro)] — cuHTaKCHMUECKM OGYCIOBIEHHAS TO3ULIVISE BO3BPATHOTO MECTOVIMEHUS.

Takum o6pa3om, 1mo3uiiugd BM® 103BOJIsSIeT pacIlpenenuTb OTHelIbHbie  SI3bIKU-
perpe3eHTaHThI 110 TPeM TpymnIam: 1) pycCKuit, TaTapcKuii M GAIIKUPCKUIA I3BIKM XapaKTe-
PU3YIOTCSI CMHTETUYECKUM CITOCOO0M BbIpaskeHMSI BO3BPATHOTO 3HAUEHMSI; 2) aHIIMIACKUI U
dbpaHITy3CKMiT I3bIKM XapaKTepu3yTcs GUKCUPOBaHHO mo3uiineit BM®, pasnnuyasich mpu
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9TOM JIoKaju3aiyeil 3Toro ¢bopMaHTa: aHIIMIACKUIA SI3bIK MCIOAb3yeT MOCTIO3ULIMIO, a
dbpaHIy3CKMiT TIPENO3ULINI0; 3) TOAbCKUI, HEMELUKMUI UM MCIIAHCKUI SI3bIKM JIOKQJIU3YIOT
BM® nBOSIKO: KaK B MPENO3ULINH, TAK U B IOCTIIO3ULIMYU B 3aBUCUMOCTH OT CTPYKTYPBI IIpeZ, -

JIOKEHMA.

Tabnuma 4. HapanmrmaTMKa JIMUHBIX MECTOMMEHM SI3bIKOB CPaBHEHMS B KOCBEHHBIX Iajexkax

V- eIVHCTBEeHHOe UMC/I0 MHOXXeCTBEHHOe 4JICII0
Y oK aKKy3aTUB JaTUB aKKy3aTUB JaTUB
A4 me me us us
H. 4. mich mir uns uns
@. 4. me me nous nous
n. sa.* me me nos nos
! P. 4. MeHs. MHe Hac Ham
Il 4.** | mig/mnie mi/mnie nas nam
T. 4. MuHe MuHa 6e3He 6e322
b. 4. MuHe MUHa 6e33e 6e32a
A. 4. you you you you
H. 4. dich dir euch euch
@. 4. te te vous vous
n. sa.* te te os os
2 P. 4. mebs mebe eac eam
II. 4. cie/ciebie tobie was/pana/pani wam/ panu/pani
paristwa panstwu
T. . CuHe CuHa ce3He ce32a
b. 4. hune huna he3ze hesza
A 4L him her it them them
H. 4. ihn sie es ihm ihr ihm sie/Sie ihnen/Ihnen
@. 51.* le la - lui les leur
n. 5.* lo la lo/la le los/las les
3 P. 4. ezo ee ezo/ee emy etl emy/eti | ux um
II. §.* go/jego | jq je mu/jem | jej mu/jem | ich im
u u
T. . aHsl aya anapHol anapea
b. 4. YHb! yFa yaap3ol yaapra
M.p. K.p. c.p. M.p. K.p. c.p. M.Dp./K.D. M.p./K.D.

[IprMeuaHue: 3BE3I0UKOf TIOMEUEHbI SI3bIKY, MCIIOMb3YIONINe YaapHble (TI0HbIe) U 6e3ymapHbie (KpaTKie) GopMbl IMUHBIX
MeCTOVMEHMIA; SKUPHBIM MIPU(HTOM OTMeUeHbI OMOHUMUUHBIE (HOPMBbI, CBA3bIBAIOIINE, B YUaCTHOCTH, EMHCTBEHHOE M MHOXKe-
CTBEHHOE UMCIT0, & TAKKE TATUB U aKKy3aTUB.
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HPE)K,Z[e yeM HEpEI?[TI/I K 1ccj1e0BaHUIO ITO3ULIMIM OOITOJIHEHN, BbIpa)KEHHOTO MEeCTOMMEHN -
€M B KOCBEHHOM IIaJ€Xe, uenecoo6pa3Ho MnpeacTaBUTb CPAaBHUTEIBbHYIO IIapagNUTrMaTUKy
JIMYHBIX MECTOMMEHMI1 B KOCBEHHbLIX Iagexkax. Tak ke, KaK B OTHOIIEHUM JIMUHBIX MECTO-
MMEeHUI B 00beKTHOM magexxe, CpoaBHUTEJIbHAA I1apagnUrMaTKa MeCTOMMEHUN B KOCBEHHBIX
Imagekax IMO3BOJISET BhIABUTL CXOACTBA M PA3JINMUMA MEXOY SI3bIKaMU OTHOCUTEJIbHO I‘JIY6I/I-
Hbl M IIMPUHBI TAKCOHOMMUM OAHHOI'O JIEKCMYECKOTO pdnaa U YCTAaHOBUTb CMHKPETU3M B OT-

HOIIIEHUY OTAEIbHBIX CMBICJIOB (CM. Tab1. 4).

B 1crmaHCKOM sI3bIKe yIapHble MECTOMMEHMSI COBHAMAIOT MO (opMe C JIMYHBIMMU MEeCTOMMeE-
HUSIMY B OOBEKTHOM ITajieke (3a MCK/IUEeHMeM MeCTOMMEHMI IepBOro ¥ BTOPOTO JIMIIA
eIVMHCTBEHHOTO UMcIa: mi/ti), ymoTpebsisaich TOJAbKO C mpenyioramu; cp.: W. 8. comen sin no-
sotros «oHM ensT 6e3 Hacy, todo el mundo estd conrta €l «<OH TyMaeT, UTO BCe IIPOTUB HETo», mi
hermano siempre se rie de mi «Moji 6paT Bcerga cMeeTcsl Hafo MHOI» 1 T.1. Ilomo6Has ke ua-
CTUYHAS] IUXOTOMMS JIMYHBIX MECTOMMEHMII XapaKTepu3yeT TakKe ITOJIbCKUII U (paHIly3-
CKMit s13bIKM; cp.: I1. 1. mi — mnie «MHe». ci — tobie, cie — ciebie «Tebsi», mu — jemu «emMy», g0 —
jego «ero» = @. SI. me - moi «MHe, MeHsI», te — toi «Tebe, TeOs», le/la — lui «ero/ee, emy/ei».
B mosnibckoM sI3bIKe 6e3ymapHOe MecTOMMEeHMEe He HeCeT CIIelMaJbHOro JIOTMYeCKOro yaape-
HISI; HA060POT, yIapHOe MeCTOMMEHME XapaKTepU3yeTcsl ClielalbHO KOMMYHUKATUBHOM
Harpy3sKkoii; cp. I1. . daj mi piéro «mait MHe iepo» < daj mnie piéro, a jemu otowek «gait MHe
1epo, a eMy KapaHgalll»; Bo GpaHIly3CKOM SI3bIKe yIapHble MeCTOMMEHMsI MOTYT YIIOTpe6-
JSIThCs 6e3 IV1arosia, a Takke KOMITEHCUPYIOT OTCYTCTBME TaJeXkHO cucTeMbl; cp.: Qui est-
ce? — Moi, Michel «<Kto 3t0? — §I, Muienb»; il parle de toi «<OH TOBOPUT O TeHE».

Tak ke KaK MMEeHHO€e [OII0JIHEHE, MeCnMOUMEHHOe donoJiHeHUe MOXeT ObITh npsamsim, Bbl-
Pa’X€HHbIM BMHUTEJIbHBIM I1aAEXKO0M, UJIN KOCBEHHbIM, BbIPpa>)XK€HHbIM AaTE€/JIbHbIM I1aJ€K0M,
160 ke MeCTOMMEHHO-IJIaroJIbHOe CoueTaHMe MOKET BKIoUaTh 06a BUAa OOIIOJIHEHMAI TaK
JKe, KaK M MMEHHO€ JOITI0/THEHNME.

Ipsamoe mecmoumeHHoe 0ONO/IHEeHUEe BKIIIOYAET YeTbIpe MO3UIIMOHHbIE MOZENN M0 OTHO-
IIeHUIO K Iy1aroiy: 1) csob6oduas nosuyus, 2) nocmno3uyusi, 3) npenosuuyus, 4) 00ycn08,1eHHAS
nosuyusi.

1. Ceo600Hasn no3uyus npsAmMo20 MecinouMeHH020 00NOIHeHUsl HAOTIORAEeTCS B YMCTOM BU-
Il TOJIbKO B OJTHOM M3 SI3bIKOB-PEIPE3eHTAaHTOB, 8 UMEHHO B PYCCKOM $I3bIKe, KOTOPbIii CBO-
60 HO BapbUPYeT MOPSIAOK CJI0B, BKIIOUasi MECTOMMEHME, TPUAAaBasi BbICKA3bIBAHMIO PA3HYIO
GbYHKIMOHAMBHYIO TMepcrekTuBy. CBOOOMHAS MO3UIIMSI PYCCKOTO MECTOMMEHUSI 0COOEHHO
HAISHO MPOSIBJISIETCS TIPU CPAaBHEHMM C TIONTBbCKUM SI3bIKOM, KOTOPBIi TOXE SIBJISIETCS CUH-
TETUYECKUM, HO XapaKTepu3yeTcsl Py 3TOM 6osiee KeCTKUM MOPSIAKOM cIoB cp. P. §I. oHa
Oydem ez2o odGUMsb = oHa 6ydem JOOGUMB €20 = OHA e20 6ydem JilOOUMB = €20 oHa 6ydem Jt0-
o6ume = I1. 51. ona bedzie go kochac = ona bedzie kochac jego. Takum 06pa3omM, aBTOHOMHOCTh
CJI0Ba, BKJIIOUAs B 3TO TOHSTME aBTOHOMHOCTh MECTOMMEHHOTO CJIOBA, B PYCCKOM SI3bIKE

BbIIIIE€, YEM B ITOJIbCKOM.
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2. ITocmno3uyus npsimMoz0 MeCmMOUMEHH020 O00ONONHeHUS HAOMIOAeTCST B YMCTOM BUAE
TOJIbKO B OHOM M3 SI3bIKOB-PEIPEe3eHTAHTOB, 8 MMEHHO B aHIJIMIICKOM sI3bIKe; cp.: he loved
me so much «oH Tak MeHs J106u»; she punishes us for being inattentive «oHa HaKa3bIBaeT HaC
3a HeBHMMAaTeJIbHOCTb»; I have a son, and it is my duty to raise and educate him «y MeHs CbIH,
" I CYNTAIO CBOMM JIOJITOM PacTUTh U 00ydaThb erox»; Chinese is a hard language to learn, but
you speak it quite fluently «<kKuTaiicKuit I3bIK TPyLeH [l U3yUeHUs], HO Thl TOBOPUIIIb HA HEM

COBEpPIIEHHO CBO60,Z[HO>>.

3. IIpeno3uuyus NpAM0o20 MeCMOUMEHHO020 00NOJIHeHUs HabIIONAeTCsI B YMCTOM BU/IE TOJb-
KO B TIOPKCKMX SI3bIKaX, B KOTOPbIX MECTOMMEHHOEe IOIOJHEHNE KeCTKO JIOKAIU3yeTCs Ie-
pel I1arojioM He3aBMCUMMO OT CTPYKTYPbI MPEIJIOKeHMs ; Cp. SKBUBAJEHTHbIE MTPeIIOKEeHNsT
B TATapPCKOM ¥ GaIIKMPCKOM si3bIKax: T. . yn MuHe apammaca da, MuH avsl 6apsibep apamam
= B. 4. mune apammaha na, 6apsibep MuH yHsl apamam «gaxe ecivi OH MeHs He JIIOOUT, 5T Bce

PaBHO ero JI06/I0». 6y 3m MuHe meuwiamade = B. 1. 6bi1 5m MuHe meuLiamaHe «3ta cobaka

MeHs He ykycuiar. T. §I. meze kewe, axmax, cuve anaamolii = b. S1. wyn kewe, 6akhay, huxe

awlamaii UKJH «TOT Ye€JIOBEK, OKa3bIBAE€TCS, I'JIyrIbII'/JI, Tebs He TOHMMaeT».

4. OO0ycnoeeHHaAss NO3uuyus NPSIM0O20 MeCnMOUMEHHO20 O00NoJHeHUs HabomaeTcss B
OCTaJIbHBIX SI3bIKaX CPAaBHEHMSI, B YaCTHOCTY BO (PPAHITY3CKOM ¥ TTOJIbCKOM SI3bIKaX, KOTOpPbIE
MCITOJIb3YIOT ABOJMHYIO MApafurMy JMYHBIX MECTOMMEHMIi: TOJNHYI0 (YOApHYI0) M KPaTKYIO
(6e3ymapHyi0). Bo ¢panuysckom s3vike GesymapHOe MeECTOMMEHME JIOKAJIU3YETCS Teper,
IJIaTOJIOM B U3BSIBUTENIBHOM HakioHeHuu; cp.: @. E. La télé? Je ne la regarde pas «TeneBu-
30p? 4 ero He cMOTpIO». B MOBEIUTENTLHOM HAKJIOHEHUU C YTBEPAUTEIBHBIM UMIIEPATUBOM
Ha TepBOe MECTO CTAaBUTCS IIaroja C TMOCAeAYIOIYM MEeCTOMMEHHBIM HOTIOTHEHMEM; CP.:
aide-le (akKy3aTUB) «IIOMOTU eMYy»; donne-le a ta mére «ait 3T0 MaTepu», aime-la comme tu
t’aimes toi-méme «J1100U ee, KaK JIIOOUIIb CaMOro cedsi». 3aTO OTPULIATENIbHBIN MMIIEPaTUB
CHOBA CTaBUT MeCTOMMEHHbIV (POpMaHT Ha CBOe MeCTO, TO eCTh Iepe[ miarojaom: ne ['aide
pas «He TIoMorai eMmy», he la souléve pas, elle est lourde «He TogHUMal ee, OHa TsKeas», ne
nous aimez pas «He JI06MTe Hac». YIapHOe MeCTOMMeHMe OObIYHO YIIOTPeOsieTcs: B Mpe -
JIOKHOM COYEeTaHUM, 0COOEHHO C IarojlaMy TUIIA Croire, penser, renoncer, tenir i T.1.; Cp.: je

m’adresse a lui «s obpariaioch K podeccopy, il s’intéresse d eux «OH UMY UHTEPECYETCSI»,

mon ami pense d toi «Mo¥it Ipyr fyMaeT o Tebe». B nosibckom fA3bike 6e3ymapHOe MecToMMe-
HMe, KOTOpOe BbIpakaeT MpsIMOe HOTOJHeHMe, HaxomuTcs B mperno3uuyu: I1. S. Prosze,
mozesz kupi¢ mamie telewizor, i tak go nie obejrzy «IoxkaynyicTa, MOKeIIb KyITUTb MaMe TeJie-
BM30p, OHA BCe paBHO He OyIeT ero CMOTpeTh». EC/Iu ke I1aroj CTOUT B Havasie IpeioskKe-
Husl, 6e3ygapHoe MecToMMeHMe HaxoauTcs B roctnosunyu: I1. 4. kochaj jq tak, jak kochasz
siebie «1106M ee TaK, KaK JIIOOUIITbL CAMOTO ceOsi», nie podnos jej, jest ciezka «He TIOMHUMAIA ee,
OHa TsKenasi», dbaj o niq «6eperu ee». YmapHoe MOJTbCKOE MECTOMMEHME MOXKET CTOSTh B
106071 To3uIMK; cp.: ja cie kocham «s Tebst mobmo» = kocham ciebie «st mo6m10 Te6s». Ce-

MaHTHU4YeCKasi SKBMBaJIEHTHOCTb l'IpE,Z[JIO)KEHI/[I?[ C I/[,Z[EHTI/IHHOVI HOBI/IL[I/IEVI MeCTOMMEHMS He
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03HaAyaeT MX IOJIHOTO TOXKAECTBA; TaK, MOXKET ITPOSIBJIATHCS MEKbSI3bIKOBOE PACXOKAEHME B
HECOBIaZieHUY TTaeKel, yIIpaBasSeMbIX Pa3HbIMM IVIarojlaMy B pasHbIX SI3bIKaX; Cp. IBa I10-
creguux mpumepa: P. 5. 6epezu ee (BuuuTenbHbIN Manex) = I1. . dbaj o nig (TpenyioKHBIN
nagex). B Hemeukom u ucnaHckom A3vIKax HabiomaeTcss 6ojiee KeCTKUIA MOPSIIOK CJIOB,
yeM BO ¢paHIly3CKOM M IOJbCKOM SI3bIKax; cp.: H. {I. sie sieht mich «oHa BUIAUT MeHSI» (ITOCT-
MO3ULIMS) = «0OHa MeHsI BUunuT» = W. 4. ella me ve (mpenosuuus); H. £. sie wird ihn wie einen
Bruder lieben «oHa 6ymeT q100UTb ero Kak 6paTta» (mpemnosuriys) (cp. P. 4. ona 6ydem aro6ums
€20 Kak 6pama = oHa Kak 6pama 6ydem ez20 Ji06UMs = A100UMb OHA €20 Oydem Kak Opama) =
. 4. ella puede amarlo como un hermano (nmocrnosuinus) = ella lo puede amar como un
hermano (ripenosuiiust). TakuM 06pa3oM, B HEMEIIKOM M B MCITAHCKOM $SI3bIKaX MECTOMMEH-
HbIVi GOpPMaHT B GYHKLIMYM TIPSIMOTO JOITOJTHEHMSI MOXKET 3aHMMATh MO3UIINIO KaK BIIEpeau,
TaK M IM03aay miaroa. IIpy 3ToOM JoKaau3aIus MCIIaHCKOTO MECTOMMEHMS 3aBUCUT OT €ro
Tumna: 6esymapHoe MeCTOMMEHHOE BCErIa CTaBUTCS Iepe[ IIaroJioM M MOXET IIpU 3TOM 3a-
KPeIUIIThCS yOapHbIM MeCcTOMMeHMeM mocie marona: W. . mamd nos compra un helado (a
nosotros) «MaMa HaM ITOKyITaeT MOpPOKeHOe», el sefior me mira (a_mi) «CeHbOpP CMOTPUT Ha
MeHsI», la gente os aconseja ese bar (a vosotros) «TiOfy BaM COBETYIOT 3TOT 6ap», le enserio
espanol (a ella) «s1 yay ee MCIIaHCKOMY» (CM. Ta6I. 5).

Tabnuma 5. ITo3ULMs MECTOMMEHMS B (I)VHKL[I/II/I TIPpSIMOTO OOITIOJIHEHMS B A3bIKaX-peIIpe3eHTaHTax

SI3BIK [V+pro]

[pro + V]

[(pro) + (V) + (pro)]

[(pro) + V + (pro)]

P. 4.

+

IT. 4.

)

A 4L +

H. 4.

()

@. 4.

)

H. 4.

()

T. A

b. 4.

IIpumeuaHus:

[pro + V] — nperio3uuiyst MeCTOMMeHUS 10 OTHOLIEHUIO K [1arojy;

[V + pro ] — mocTro3uiysi MecToMMeHMSI 10 OTHOILEHMIO K T/1arofy;

[(pro) + (V) + (pro)] — cBoGOIHAS TIO3ULIVISI MECTOMMEHUSI (TTPOTIO3ULIVS UM TIOCTIIO3ULIVS);

[(pro) + V + (pro)] — o6yc/I0BIeHHas TTO3UIUSI MECTOMMEHUS (TTPOTTO3ULIVISI MJIV TIOCTIIO3ULIVS) C YObIBAHMEM CTETIeHM CMHTaK-
CUUeCKoit CBOGOIBI B TIOC/IEIOBATEIBHOCTY CJIEBA HAIMPaBo: (+) — ((+)).

Koceennoe mecmoumenHoe donoJjiHeHUe, TaK Xe, KaK IIPSIMOe MEeCTOMMEHHOe TOToIHEeHNe,
BKJTIOYAET YeThIpe MO3UIIMOHHbIE MOIEIN [0 OTHOIIEHMIO K Iiaroiy 1) ceo6odHas no3uyus,
2) nocmno3uyus, 3) npeno3uyus, 4) 06ycn081eHHAs NO3UYUSL.
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1. Ceo6o0Has nosuyust KOCBEHHO20 MeCOUMEHHO20 00NOJIHEHUS HAOTIONAETCS B YUCTOM
BUJE TOJIBKO B OGHOM U3 SI3bIKOB-PEIPEe3eHTaHTOB, a MMEHHO B PYCCKOM $3bIKe; IIPU 3TOM
M3MeHeHMe TOopsIKa CJI0B MPUBOOUT K M3MeHeHMI0 QYHKIMOHAIbHOM MepCcreKTUBbI Mpe -
noxxeHust; cp.: P. 1. omdaii mHe amozo uenoseka (KOro / 4T0?) <> omoaii 3mozo uenoseka MHe
(M HUKOMY IpYroMY); emy Hado nomous (4TO CHENaTh?) <> NomMous Hado emy (M HUKOMY Ipy-
TOMY), UM 3MO0 HYXCHO cdeiams (MOLATbHOCTH AO/DKEHCTBOBAHMS B JTAaHHOM AEMCTBUN) <> 310

HY}HO cOelamp um (OOBEKT NEeMCTBUS) U T.JI.

2. ITocmno3uuyusa KoC6eHHO20 MeCIMOUMEHH020 00NoJIHeHUs HabII0maeTcsl B YMCTOM BUAE
TOJIbKO B OJJHOM M3 SI3bIKOB-PEIPE3eHTAaHTOB, 8 MMEHHO B aHIVIMIICKOM SI3bIKE; cp.: A. {1. give
me some money «Jaii MHe HEMHOTO JieHer»; she told him about her coming back home «oHa
CKasajia eMy O CBOeM BO3BpallleHuu OoMovi»; we knew that they had offered her a new job

«MBbI 3HAJI, UTO OHM TIPEIJIOKIIIN e/ HOBYIO paboTy».

3. IIpeno3uuyuss KOCBEHHO20 MeCIMOUMEHHO020 0ONOJIHEHUs HAOTI0maeTCss B YMCTOM BUAE
TOJIBKO B TIOPKCKMX SI3bIKAX, B KOTOPBIX MECTOMMEHHOE IOMOIHEHME JKEeCTKO JIOKAIM3YeTCs
riepeq I7IarojioM He3aBUCUMO OT CTPYKTYPBI MPEIIOKEHMS; CP. SKBUBaJEHTHbIE TTPEAJIOKe-
HISI B TaTapCKOM U OGaIIKMpPCKOM si3bikax: T. 1. yi1 ana depece atimme = b. 5. yn yra depeceH
atimme «oHa cKaszaja emy IpaBay», T. . anapHeiy akuaceii anapea kupe oup = b. 5. yrap3wiy
axkcahoiH y1apra Kupe Katim «BepHU UM UX OeHbru», T. . pupma ana aHa 3w maksoum um-
me = B. . pupma yra aHpl 3w maxoum umme «pupMa MpeaokmiIa el HOBYI0 paboTy»; Ipu
5TOM B KasKIOM 3 SI3bIKOB CPAaBHEHMSI IIPSIMOE IOITOJIHEHME CTAaBUTCS MePE[ IJ1arojIOM.

4. O6ycnoeieHHas nosuyus HabIIOAAETCS B OCTAIbHBIX SI3bIKaX cpaBHeHUs. Bo ¢hpaHyys-
CKOM f3blKe KOCBEHHOE MEeCTOMMEHHOE AOIOJTHEeHMe OOBIYHO CTaBUTCS Iepef IJIarojioM;
Cp.: son peére lui écrit des lettres «ero oTel] MUIIET eMy IUCbMa», mon ami me téléphone
souvent «MoJi APYT 3BOHUT MHe 4acTO», ne [ui montre pas ce livre «<He TIOKa3bIBaii eit 3Ty KHU-
ry». Eiu ke mIarosibHOe CKa3yeMoe SIBJISETCS COCTaBHBIM, KOCBEHHOE MECTOMMEHHOE [I0-
TOJIHEHME CTAaBUTCS MEXAY JAMYHOM dopmoit miarona u muHbuHUTMBOM: . 4. tu dois
téléphoner a cet homme «Tbl AO/DKEH MTO3BOHUTDH 3TOMY UeJIOBEKY» — tu dois lui téléphoner
«TbI IO/DKEH €MY IT03BOHUTb». VICK/TIOUeHMe COCTaBJISIET ITOBEJINTEIbHOE HaKJIOHEHME, KOTO-
poe CTaBUT MeCTOMMEHMe T0cIe Iaroja: parle-lui «<roBopu ¢ HUM», donne-leur ce livre «mai
MM 9Ty KHUTY», eCrivez-nous «HaIruIIyM HaM», OHaKO B OTPUIIATEIbHOM MMIIepaTUBE MeCTO-
MMeHMe BO3BpallaeTcss Ha CBOe MEeCTO Iepe] IJIarojoM: ne [ui écris pas «He TUIIN eil/eMy»,
ne leur téléphonez pas «He 3BOHUTE UM», Ne NOUS ecrivez pas «He IIUIINUTe HaM». B nonbckom
A3biKe Ge3ymapHoe (KpaTKOe) MeCTOMMEHMEe BCerga CTaBUTCS TTocye miarona; cp.: I1. 4. dai mi
ten dziennik «gait MHe 3TOT KypHaJl», powiedzial, ze da mi ten dziennik «OH cKa3aJj, YTO JacT
MHe 3TOT JXypHaJ», mozesz mi zaufa¢ «<MoKelllb MHE BEPUTb». YIapHOe MeCTOMMEHME YIIO-
TpebIsieTCs B TOM C/Tydae, KOrja Ha MeCTOMMEHMe TafaeT JOTMYeckoe yaapeHue, B pesyiib-
TaTe Yero OHO 3MOLIMOHAAbHO BbigensieTcs: I1. 1. mnie moZesz zaufa¢ «viHe MOXeIlb Be-
pUTb», tylko ciebie jednego kocham «ToibKo Tebst OMHOTO 10610, kocham ciebie, a nie jego «st
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JII00JI0 TebOs, a He ero». Kpome TOro, B moJIbCKOM s3bIKe GopMa JaTeJbHOTO IMajexa (Tak
HasbIBaeMbIlt dativus ethicus «3TuMueckuit maTeNbHbIVi») MOXKET IPUAABATh SMOTUBHYIO
OKpAacKy BbICKA3bIBAHMIO, BbIpaskasi SMOIMOHAJIbHOE OTHOIIEHME TOBOPSIIIEro M0 OTHOIIe-
HUIO K coBepiiaeMmoMy feiicTBuio: I1. 5. co im sie stato? «4To y HUX CYYUI0Ch?», bardzo nam
chory, az patrze¢ zal «Takoii OH y Hac OOJIbHOI, IIPSIMO CMOTPETb JKaJIKO», przestan mi ptakac
«KOHYali Y MeHS TIaKaTh». B HeMeuKoM U UCNAHCKOM A3bIKax HabiomaeTcst 6osee KeCTKuUiA
TOPSIIOK CJIOB, YEM B SI3bIKAX CPaBHEHMS; TP 3TOM SI3bIKM-PEIPe3eHTAHThl Pa3IMJaioTcst
TUIIOM CJIOBOITOPSIIKA; TaK, B HaMboJIee IMpOCTOM I10 CTPYKTYpe IPeIJIOKeHUY HeMeLIKoe Me-
CTOMMEHMEe CTOUT IIoCje IViaroja, a MCIaHcKoe Iiepen miaroiaoM; cp.: H. S, seine Mutter
schreibt ihm oft Briefe = W. 1. su madre le escribe cartas a menudo «ero MaTbh 4aCTO MUILET €My
MCbMa»; B IPEIJIOKEHNM C COCTaBHBIM IVIaTOJIbHOM CKa3yeMbIM HEMEIIKOe MeCTOMMEHMe
CTaBUTCS Tepel MHOMHUTUBOM, a UCITAHCKOE ITPUMbIKaeT K MHOMHUTUBY; cp.: H. 5. du musst
ihn anrufen = U. 4. tienes que llamarlo «Tbl JOJKHA €My TO3BOHUTH», TAKO K€ TUII JIOKAJIM -
3allMM MeCTOMMEHMST HabIiogaeTcss B CJIOKHOM MPEIJIOKeHUN C MIPUIaTOYHbIM OO beKTHBIM:
H. 4. er sagt, dass du ihm vertrauen musst = U. §1. dice que tienes que creerle «OH TOBOPUT, UTO
ThI JO/DKHA €MY BEpPUTh» (CM. TabI. 6).

Ta6nuua 6. [To3uiMst MeCTOMMEeHMS B (GYHKIIMY KOCBEHHOTO JIOTIOJTHEHMUS B SI3bIKaX-peIrpe3eHTaHTax

SI3bIK

[V+pro]

[pro + V]

[(pro) + (V) + (pro)]

[(pro) +V + (pro)]

P. 4.

+

IT. 4.

*)

A4

H. 4.

(Gp))

. 4. ")

1. 4. (Gp))

T. 1. +

b. 4. +

IIpumevanus:

[V + pro ] — mocTro3uuysi MecToMMeHMSI 110 OTHOILEHMIO K IJ1arojys;

[pro + V] — npeno3uiys MecToMMeHMSI 10 OTHOILIEHMIO K I7Iarojys;

[(pro) + (V) + (pro)] — cBoGOIHAS [TO3UILVISE MECTOMMEHMS (IIPOTIO3ULIVSE VY TTOCTIIO3UIIVISL);

[(pro) + V + (pro)] — 06yc/ioBieHHas MO3ULIMS MeCTOMMEHUS (IIPOTTO3ULIMS UM TIOCTIIO3ULIMST) C YObIBAHMEM CTETIeHN CUHTaK-
CUYECKOI CBOOOIBI B TIOC/IEIOBATEIBHOCTH CJIeBa HAMpaBo: (+) — ((+)).

TakuM 006pa3oM, JoKaau3alys MeCTOMMEHUS] B GYHKIIMY KOCBEHHOTO JOTIOJTHEHUS B SI3bI-
Kax-perpe3eHTaHTax HUUYEM CYIIeCTBEHHO He OTJIMYaeTCs OT COOTBETCTBYIONIEN TOKaam3a-
LMY MeCTOMMeHUS B GYHKIIUM TTPSIMOTO JOITOTHEHNS.

CoueTaHue 000MX TUIIOB MECTOMMEHHOIO JOMOJHEHMS B S3bIKax-perpe3eHTaHTaxX Ipe[-
CTaBJISIET Te JXKe caMble MOJENN MX B3aMHO JIoKamu3auum: 1) cBobomHas mo3uLms 160ro
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MeCTOMMEHHOTO JOTIOJTHEHUS TI0 OTHOIIEHUIO K IJIaroiy, 2) MOCTIIO3ULMST KOMOMHUPOBAH-
HOTO MECTOVMEHHOTO AOTOJHEHMS, 3) TPENno3uins KOMOMHUPOBAHHOTO MECTOMMEHHOTO
IOTIOJTHEHMST, 4) 0OYCIOBIEHHAS TTO3UIMSI MECTOMMEHHbBIX (P OPMaHTOB.

1. Ce0600Has no3uuyus 1106020 MeCIMOUMEHHO20 00NOJHeHUs HaOII0IaeTCcsl B YMCTOM BUIe
TOJILKO B PYCCKOM S$I3bIKE, CBOOOIHBII CJIOBOIOPSIAOK KOTOPOrO MeHsIeT (PYHKIMOHATbHYIO
TepCIeKTUBY MpemyiokeHus ; cp.: P. SI. mame daem mie e20 = mams daem e2o MHe = MAMb MHE
€20 daem; s npednazaio UM 3mo = s I3Mo uM npeonazar = s NPeda2ar0 Mo UM; oHda He om-
dacm ux MHe = OHd MHe UX He omoacm = oHd UX MHe He omodacm.

2. Mocmno3uyus KOMOUHUPOBAHHO20 MeCMOUMEHHO020 O00NOJHeHUA HaOIIaeTcs B UM-
CTOM BUZ€ TOJIBKO B aHIVIMIICKOM $i3bIKe. [Ipy 3TOM KOCBEHHOE JOITOIHEHME MMeeT TeHAeH-
IIMIO CTOSITH K IIarojTy Gyiske, 4YeM IpsiMOe AOTIOTHEeHMe, UTO BITOJIHE COIVIacyeTcsl ¢ cybcTaH-
TUBHOJ MOJeJIbI0, B KOTOPOI CYIeCTBUTEIbHOE BBIMOAHSIET QYHKIMIO TIPSIMOTO JOTIOHE-
HUs; cp.: A. 5. he gave me the book «OH an MHe KHUTY» — he gave me it «OH a1 MHe ee». Ec-
JIV Xe B COYeTaHUM ABYX MECTOMMEHMII BTOPYIO MO3ULIMIO 3aHMMaeT KOCBEHHOe JOIoIHe-
Hle, OHO CTaHOBUTCS MpeAJIOKHBIM: he gave the book to me — he gave it to me (3Ta KOHCTPYK-
LIMSI MICTIO/IB3YETCSI TOpa3fo valie, 4eM rmepBasi).

3. Ipeno3uyus KOMOUHUPOBAHHO20 MeCINMOUMEHHO020 0ONOJIHEHUS! HAOIIONAaeTCs B TIOPK-
CKUX $I3bIKax; 3[eChb, TaK >Xe, KAk B PYCCKOM ¥ aHIVIMICKOM, AOITyCKAeTCs IepecTaHOBKa
MIPSIMOTO ¥ KOCBEHHOTO mornonHeHus; cp.: T. . 1) kunenem anst muna 6upa [pro-d + pro-i + V]
= 2) KuleHem MUHa auel 6upa [pro-i + pro-d + V], roe pro-d — npssmoe MeCTOMMEHHO€ OO0 -
HeHMe (aKKy3aTMB), Pro-i— KOCBEHHOe MecTouMMeHHoe nonosHeHue (matus). Cp.: T. 4.
ceHieM anapHel MuHa 6upauak = B. 1. hennehem muHa ynap3sl 6upep «0Ha MHe UX OTHACT».
C/I0BOMIOPSILOK TIOPKCKOTO MPEJIOKEHUS SIBJISIETCS MaKCUMMATbHO YXECTKUM, YUUThIBAs pa-
MOYHYIO (DMKCMPOBAHHOCTD MOZJIEXKAIIEro B Havase MpeajIoskKeHnsl, a CKa3yeMoro B KOHIIe
MpeaJIoKeHMs, OOHAKO 3TO He OTHOCUTCS K BTOPOCTEIIEHHBIM UjieHaM IPeaJIOKeHUs, TaKUM
KakK [ 0TI0JTHEHME.

4. 06ycnoeieHHas NO3uyusl MeCouMeHHbIX (PopMaHmMoe HAGTIONAeTCS B OCTATbHBIX SI3bI-
KaxX cpaBHeHMSs. Bo ¢hpanuyysckom a3viKe TIpy HAIMYUY JBYX MECTOMMEHMI TIPSMOE JOIT0J-
HEeHMe CTaBUTCS K IVIarojy 6ivoKe, eciv TOIbKO 00a MeCTOMMEHMST He OTHOCSITCSI K TPEThbeMY
nuiry: ®. 4. je vous donne ces livres «s1 BaM J1al0 3T KHUTU» — je vous les donne «s BaM UX
nato». Ectn ke 06a MecToMMeHMs 0003HAYAIOT TPEThE JIULIO, TO OJIVMKe K I71arojTy OKa3bIBaeT-
csl MecToMMeHMe B PyHKIMM KOcBeHHOTOo JomnonHenusi: @. 4. je montre les photos a mes amis
«SI TIOKa3bIBal0 GOTO MOMM APY3bsIM» — je les leur montre «s X UM IOKa3bIBaio». 3aT0, KaK
0OBIYHO, B TIOBEJIUTEILHOM HAaKJIOHEHMM IJIaroj 3aHMMaeT MO3UILINIO TTepel, MeCTOUMMEeHEM
WIM MEeCTOMMEHHOI KoMOWHaIMeil B (GyHKIMM MPSIMOTO M KOCBEHHOTO IOIIOJHEHMS; Cp.
donne-le-moi «0THal ero MHe», ramenez-moi d eux «BepHU MeHSI UM», écris-les-leur «Hamu-
Y UX UM». B nonsckom a3vike TipeobiamaeT MOCTIO3UIIVSI M TEHIEHIMS CTaBUTh OJIVDKe K
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miarony 6esygapHyio GopMy mecTouMeHusl, 6yIb TO KOCBEHHOE MJIM TIPSIMO€e I OTIOJTHEHME;
TaKKe MMeeT MeCTO O0yC/IIOBJI€HHAS TTO3UIIVSI JIIOOOTO MECTOMMEHHOTO HOTIOJTHEHMS C yJe-
TOM MCITOJIb30BaHUS yIApHOTO MM 6e3yapHOro MecToMMeHmit; cp.: dai mi go do telefonu =
mnie dai go do telefonu «1mo30Bu ero (A1 MeHs) K TenedoHy», kup go im = jego kup im «Kymu
M ero», oddam ci jg w dobre rece = tobie oddam jq w dobre rece «oTmam ee Te6e B XOpoIIne
PYKU». B HeMeuKoM f3bIKe VICTIOb3YeTCsT TIOCTIIO3UIIMS MEeCTOMMEHHO KOMOMHALIY TIpsI-
MOTO ¥ KOCBEHHOTO [IOTIOJTHEHMSI, TIPM 3TOM II€PBBIM 3a IJIaroJIOM CJIeAyeT IPSIMOe 0TI~
HEeHMe B aKKy3aTMBE, a BTOPbIM KOCBEHHOE JOTIOJIHEHME B HaTuBE; Cp.: ich gebe es ihm «s
naio ero emy», die Frau kocht sie ihm «keHII[IHa TOTOBUT ee eMy», er schenkt es ihr «OH TapuT
ero eit». KoMOMHMpPOBaHHAas JIOKAIMS JBYX MEeCTOMMEHMIT IIPSIMO MTPOTUBOIIOIOKHA BapuaH-
Ty C IBYMSI CYIIeCTBUTEIbHBIMY, [TOCKOJIBKY B 9TOM BapMaHTe 3a IVIaroJioM CHavasia cyieqyeT
IaTUB, a YK 3aTeM aKKy3aTuB; cp.: ich gebe meinem Freund das Worterbuch «s naino Moemy
IpyTy cinoBapb» — ich gebe thm das Worterbuch «s gairo emy cioBapb» — ich gebe es ithm «s
a0 ero eMy». B Ipemjio)keHuM C COCTaBHBIM IVIarOJIbHBIM CKa3yeMbIM 00a MeCTOMMEHMS
JIOKANM3YIOTCS Tiepen riarosiom; cp.: H. §I. du gibst es ihr «Tbl gaenib ero eit» < du musst es
ihr geben «Tbl NOKEH aTh €ro ei». B UCNAHCKOM f3blKe TIPOCTOE TpeJjioXkeHue C IBYMS
MeCTOMMEHUSIMM B PYHKIMYU TIPSIMOTO ¥ KOCBEHHOTO JIOTTOJTHEHMST OOBIYHO JIOKAIU3YeT UX B
TIPEITO3ULINM, IIPU STOM OJIMKe K IIaroyly CTOUT TIPSIMOe TOTIOJIHEeHME, KakK BO (ppaHITy3cKOM
SI3bIKE; Cp.: me lo compro la semana pasada «0Ha MHe 3TO KyIliia Ha ITPOLIJIOi Hemeser; se lo
dijo porque estaba muy ofendida «oHa eMy 3TO CKa3aja, TOTOMY YTO ObUIa OUe€Hb OOMKeHa»,
me lo encontro «0OH MHe €ero Hallles», si encuentro ese libro, se lo daré «ecnu st Haliy 9Ty KHU-
Ty, 1 OTHaM ee uM». C COCTaBHBIM IVIarOJIbHBIM CKa3yeMbIM OJIHO M3 JOIOJHEHUI 00sI3aTelb-
HO MPUMBbIKaeT K MHOMHUTUBY WK K TEPYHIMIO, @ IPYTOe CTOUT Tepem IMIHO Hhopmoit ia-
rona: se tengo que devolverla «si mOKeH eMy BEpHYTH ee», se estoy leyéndolo «st unrtaoo emy
ee». Tpancdopmarust CydoCTaHTUBHOV KOHCTPYKLIMY B MECTOMMEHHYIO BBIIVISIAUT KaK mepe-
BOA, «O0Jiee TSKENIOro» CYIeCTBUTENbHOTO M3 TOCTIIO3ULIMY TI0 OTHOIIEHUIO K IIAaroay B
MIPOIO3UIINIO; Cp. quiero encontrarle su muiieca «s Xouy HaliTu eil ee KyKIy» — quiero se
encontrarla «st Xo4y et HaitTu ee» (CM. Tab. 7).

PESI-OMI/IPYH IIpoBeadeHHOe nccjieaoBaHe, MOXKHO 3aK/IIOUNUTD Cleayloliee.

1. S3bIKM-peInpe3eHTaHTbl Pa3IMUYAIOTCSI MeXIY co00¥ MO CTereH aBTOHOMHOCTH CJIOBA U
(bUKCHMPOBAHHOCTY CJIOBOIIOPSIAKA, KOTOPbIE MMEIOT TPaAyMPOBAaHHbIN XapaKTep.

2. ABTOHOMHOCTb CJIOBa SIBJISIETCSI OTHOCUTEJBHOJM KaTeropuei, KOTopas JUIb KOCBEHHO
CBSI3aHA CO CTeleHbl0 (UKCHMPOBAHHOCTY CJIOBOIIOPSIIKA; MTOSTOMY aBTOHOMHOE CJIOBO, B
YaCTHOCTM TOJIeKalee WIN JOITOJIHEH)E MOXKET XapaKTepyu30BaTh Kak SI3bIK CO CBOOOIHBIM
CJIOBOITOPSIIKOM, TaK ¥ SI3BIK C 60J1€€ JKEeCTKMUM MOPSIKOM CJIOB.

3. OTHOCUTEIbHO aBTOHOMHBI XapaKTep IO IeKalero, BhIpaskeHHOTO JTMYHbBIM MeCTOMMe-
HJEeM, TT03BOJIsIeT 0OXOOUThCS 6€3 Hero B I3bIKax CO CBOOOIHBIM CJIOBOITOPSIAKOM, TAKMUX KaK
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Ta6nuua 7. Kom6MHATOpPUKA ITPSIMOTO ¥ KOCBEHHOTO MECTOMMEHHOTO JIOTIOJTHEHMSI B SI3bIKAX
CpaBHeHUS

ssbik | [V +pro-d + pro-i] | [(pro-d)+(pro-)+ V] | [(pro) + (V) + (pro)] | [(pro) +V + (pro)]

P. 4. +

0. 5. *)

A S *)

H. 4. +

@. 4. +

H. 4. +

T. A +

b. 4. +

[IpumeuaHus:

[pro + V] — npeno3uius MecToMMeHMSI TI0 OTHOIIEHMIO K T/1aroiy;

[V + pro ] — mocTro3uiysi MecToMMeHMsI 10 OTHOILLEHMIO K T/1arofy;

[(pro) + (V) + (pro)] — cBoGOmHAS TIO3ULIVISI MECTOMMEHUSI (TTPOTIO3ULIVS UM TIOCTIIO3ULIVS);

[(pro) + V + (pro)] — o6ycIoBIeHHast 03U MECTOMMEHMS (TTPOTTO3UIIVSI MY TTOCTIIO3UIIVIS)

(+ B ckO6Kax) — MeHbIllas CTeNeHb CMHTAaKCMUeCKOi cBOGOIbI B CpaBHEHMM C G0blIei (+ 6e3 CKOOOK).

PYCCKMIA, MM B SI3bIKAX C PasBUTON IIaroabHO Mopdosorueit, Takux Kak MOJIbCKUIA U UC-
TTaHCKMIA SI3bIKM, a TAKKE TIOPKCKME SI3BIKM, KOTOPbIE XapaKTepU3YIOTCSI OTHOCUTENbHO Gostee
JKeCTKMM CJIOBOTIOPSIZKOM, B YaCTHOCTM B OTHOILIEHMM JIOKaAU3aUuu IOZJjexaliero u no-
TIOJTHEHUSI.

4. SI3bIKM CpaBHEHMSI Pa3INYAIOTCS CITOCOO0M JIEKCUKAIU3AIMY BO3BPATHO-MECTOMMEHHOTO
dbopmaHTa, KOTOPBII MOKET BbipaxkaTbCsl cyhduKcanibHO (HallpUumMep B PyCCKOM, TaTapCKOM,
6aKMPCKOM SI3bIKaX), WJIN C TTIOMOIIbIO CIIEIMATbHOTO BO3BPATHOTO MECTOUMEHMSI, KOTOPOE
MOJKeT BbIpasKaTb CEMaHTMUYECKM pa3Hble BUABI 3aJI0Tra, TakMe Kak BO3BPAaTHBIN, B3aMMHbIIA,
CpenHUI.

5. SI3pIKM CpaBHEHMSI Pa3/IMYAIOTCS TTO3UIMEN TIPSIMOTO M KOCBEHHOTO MECTOMMEHHOTO [10-
TIOJIHEHUSI TI0 OTHOIIEHMIO K IVIarojy; TakK, CBOOOMHAs TO3ULIMS AOTIOTHEHMS JIIOOOTO THUITa B
YUCTOM BUJE TPOSIBISIETCS TOJBKO B PYCCKOM $I3bIKe, TTOCTIIO3ULIMSI XapaKTepu3yeT TOAbKO
AHTIMIACKUIA SI3BIK, & MPEMO3UIIVSI TOJTbKO TIOPKCKME SI3bIKM; OOJbIIAsT YACTh SI3bIKOB CpaBHe-
HUSI UCTIONIb3YeT KakK MpPerno3uiiyio, Tak M MOCTIO3ULIMIO; TP 3TOM JIOKaIM3alus MecTo-
VMEHHOTO [OTIOJTHEHMSI 3aBUCUT, BO-TIEPBBIX, OT CTPYKTYPhI IIPeHJIOKeHUS (LOCTAaTOYHO
CPaBHUTb CTPYKTYPhbI (PaHITy3CKOTO, MOJIBCKOTO, HEMEIIKOTO, MCIIaHCKOTO TPEeAJIOKEHMS]),
BO-BTOPBIX, OT OMXOTOMUM YAAPHBIX U 6Ge3ymapHbIX MECTOMMEHMI, KOTOpbIe OTIMYAIOTCS

CTeIlIeHbIO (l)I/IKCI/IpOBaHHOCTI/I B COUYE€TaHUMU C I/1aroJIOM.

6. d3bIKU CpaBHEHMS COXPaHAIOT MO e/IN JIOKa/JIN3al MeCTOMMEHHOTI'0 JOITIOJIHEHMS He3a-

BUCHMO OT B1Aa OOIIOJIHEHMS MJIN UX KOM6I/IHaI_U/II/I B COYE€TaHUMU C IJ1IaTOJIOM.
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7. TUTIONOTHSI MECTOMMEHHO-TJIar0JIbHBIX COYETAaHUI B SI3bIKAaX CPaBHEHMS, KaK U B 1I€JIOM
CMHTaKCHUUYeCKasl TUIIOJIOTHUS CPAaBHMUBAEMBIX S13bIKOB, [TPAKTUUYECKM HE 3aBUCUT OT FeHeTHUYe-
ckoro (akTopa; Tak, orfyckaeMoe MeCTOMMeHHOe TofJIexkaliee MOXKeT XapaKTepu30BaTh Kak
CJIaBSITHCKUM SI3bIK (PYCCKUIA, TTOJIBCKMIT), TAK M POMAHCKUIA SI3bIK (MCIIAaHCKUI, UTAJIbSIHCKUI),
BO3BpaTHbIVi MeCTOMMEHHbI (pOopMaHT, BbIpaskeHHbIN adduKkcom, BCTpedyaeTcss KakK B CIa-
BSIHCKOM S$I3bIKE (PYCCKOM), TaK M B TIOPKCKUX SI3bIKaX (TaTapCKOM, GaIIKMPCKOM), 0OYCIOB-
JIeHHas MO3UIMS MEeCTOMMEHHOTO IOTOJHEHUS XapaKTepu3yeT KaK TepMaHCKUI $3bIK

(HeMeLKMi1), TaK U CJIaBSIHCKUIA S13bIKa (TOJIBCKUIA), @ TAK)Ke POMAHCKUIA S3bIK (MCTIAHCKUIA).

8. MMapaguUrMaTuKa JUYHBIX MECTOMMEHMIA, KOTOPbIE BBIAEJISIOTCS COOTHOIIEHMEM CyObeKTa
IeNCTBUS U CyObEeKTa peun, KpoMe TOro, BKIIoUaeT roHOpUGUK (KpoMe aHIVIMIACKOTO SI3bIKa),
TO eCTb «BEXK/IMBbIN CYObEKT» IJIs1 06pallleHusT K cO6eCeIHNKY B eMHCTBEHHOM 4MC/ie, KOTO-
PbIVi B SI3bIKAX CPAaBHEHMSI MOKET COBITaaTh ¢ GOpPMOI MeCTOMMEHMST 2 JINI[a MHOKEeCTBEHHO-
ro umciaa (B pycckoMm, ¢ppaHIly3CKOM, TaTapCcKOM, OAIIKMPCKOM sI3bIKax), ¢ Gopmoit 3 nuiia
MHOECTBEHHOTO UMcia (B HEMELIKOM SI3bIKE), WX UMETh (GopMy «IT0IyMeCTOMMEHMSI», 0CO-
60ro c10Ba, OTVIMYHOTO OT ITPOYMX MECTOMMEHHBIX (OPM (B ITOJIBCKOM U MCITAHCKOM SI3bIKaX).
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This article is devoted to a typological study of verb-and-pronoun collocations in
the syntactic structures of a number of European languages, such as English, Ger-
man, French, Spanish, Russian, Polish, Tatar, Bashkir (altogether 8 languages).
The article specifically considers paradigmatic relations of personal pronouns
functioning as the subject of an action, as well as its object which may represent a
complex structure including both direct and indirect object, and brings to light
specific strategies of the contrasted languages in localizing the different types of
personal pronouns before or after the verb. The material of research consists of
variously structured clauses in the individual languages representing a common
language-etalon. The results of the investigation are adduced in illustrative tables.
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